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Pedelec and Pedal Assist

A pedelec (from pedal electric cycle) or EPAC
(Electronically Power Assisted Cycles), is a type of
electric bicycle where the rider’s pedalling is assisted
by an electric motor.

Pedal assist i1s a mode on your moped bike that
provides power from the motor to help you pedal
more easily and move faster When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal,
This may feel like a slight push asyounde. _ @
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*Before your first operation,
please read the user manual carefully!
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D))

Befare your first ride, it is important for you to know your new pedelec well, so that you can get the best
performance, comfort, enjoyment and safety from it during your ride. To understand the new bicycle and the
correct operation, you should first read the manual carafully.

Second, it iz significant to take your first ride under a safe and controlled circumstance, like staying away
frem cars, abstacles and other cyclists

Third, bicycles are vehicles with certain risks. Please follow the traffic rules during cycling. [t's better Lo learn
the local traffic rules about riding an pedelec on public roads before your first ride in case you viclate the
regulations. Far your own safety, never forget to put on a qualified helmet before you get on the pedelec
Fourth, the pedelec is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place.
Therefore, if you intend to use the pedelec on public roads, it's necessary to equip the bike with the basic
mandatory equipment, in accordance with the relevant laws and regulations

In addition, this product is designed for your personal use. Do not use it for commercial or other purposes.

Last, keep this manual safe for reference.

2. &\ Warning )))

Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, do not use the charger.

[tis not recemmended to charge the battery indoors.

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed correctly and
tightly,

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not
covered by anything. Damaged reflectors must be replaced.

Besides, if the seat post in the seat tube is not inserted deep enough to reach the minimum insertion marl,
the seat post may break. Check whether it is inserted deeper than the minimum insertion depth.
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When braking on a wet road, the braking distance is usually longer than on a dry road. Therefore,

for a safer stop

When you have to brake urgently, please hit the right hand brake first to stop the rear wheel, and then hit the
left hand brake, especially when you brake at a high speed. If the front wheel stops suddenly while the rear
wheel is still cycling at a high speed, you may fall over and get hurt So pleasze ride it carefully.

Furthermaore, avoid puddles, wet mud, swamps, water, snow or ice. Try not 1o use the pedelec on a rainy,
stormy or snowy day. If the bicycle's electric parts (control unit, engine and battery) get damp, wet or soaked,
it will cause irreversible damage, or even a battery explosion

The handlebar may be affected as the user steers or brakes the bike,

This product can only be used by one adult at a time Do not carry any exira passengers.

This vehicle is not a toy. Same as other vehicles, it is possible to fall, crash or encounter gther dangerous
situations. Please don't offer your pedelec to anyone that doesn't know how to use it correctly. If yau let
anyone else ride your bike, it will be your respensibility to ensure that all riders understand all warnings,
cautions, instructions and safety precautions, and to ensure that they are able to use this product safely and

respansibly and protect themselves and athers from injury,

Do not medify your bike. You'll be responsible for any issues caused by your personal madification.

3. Disgram S P IS

Serial Number: 123430004

02

A. Handlebar with Display B. Stem C, Headlight

D. Wheel E. Suspension Fork F. Brake

G. Spoke Reflector H. Pedal |, Chain

J. Rear Derailleur K. Motor L. Front Derailleur
i, Rear Reflector M. Saddle 0. Battery




1. Handle

2. Brake Lever

4. Display with Buttons

5. Bell

Xtremer 2 27.5 Xtremer 2 29
A 68.5" B.39.8" C.429" A TOY B. 425" C.433"
D 333 E. 406" F 291" D 343 E4T F 303"
G224 H. 275" I.2B.7 G.232 H. 29" l.289"
4 18 k. 537 L 283" J.1g K. 50° L. 283"
MO161" M. 22" 0.71° M. 161" M. 22" 07"
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4. Specification 2 3 38

Model Xtremer 2 27.5 Xtremer 2 29
Size of Frame 27.5"18 20°19"
Unfolded Size 1780x730x1040mm 1820x730x1100mm
width of Handlebar 720mm
NW 27 Bkg 29.8kg

. Waterproof Level IPx4

Basic Spec -

Material of Frame Alupminium Alloy
Assist Mode | 120km
Max. Range -
hanual Made | No Limit

Cut-off Speed 25km/h
Pedal Assist Levels 12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)
Shifter Quantity 3 (Front), B (Rear)

Derailleur Brand Shimano
Control Shift gears by pushing the thumb shifter
Rated Power/\oltage 20W / 36Y

Mator
Max. Qutput Torgue A5MN M
Capacity/Voltage 15 B6AR/ 36Y
FPower Capacity 561.6Wh

Battery . ;
Charging Time 8h
Protection System Yas

Brake Type Hydraulic Disc Brake & E-Brake
Outside Diameter 160mm
Thickness 1.8mm

) Brake front wheel by the left hand and rear wheel

Brake Disc ) .

Control by the right hand in the EU;
Brake front wheel by the right hand and rear
wheel by the left hand in the UK;

Size 27.5'%2.35" 29°x2 35"

- Type, Material Pneumatic Rubber Tires

ire

Tire Pressure 2.6"LCD
Best Tire Pressure 50~55PSI

Display Size, Type 45~65PS|
Type Suspension Fork

Shock Absorption L =
Suspension Travel g0mm

Recommended Rider Heights 160-195cm 165-200cm
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Nate: the max speed and range data are provided by the Foride lab. The max range is achieved under th
conditions: a full charge, a 75kg load, 26 C temperature, 15km/sh constant speed, an flat roads with no strong wind
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the rider’s
habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider’s weight.

(5. Package List 3PP

Foride Pedelec x 1 User Manual x 1 Chargerx 1
Pedal x 2 {Left & Right) Tool Kitx 1 Keyx 2
Spoke Reflector x 2 Rear Reflector x 1 Headlight % 1

6. Assembly Guide 3PS

Step 1 Install the Handlebar

A) Take out the bike and make it stand up.

B) Open the stem clamp by loosening the screws on it

C) Place the handlebar on the stem and make sure the stem clamp is in the middle of the handlebar.

£,

B) Loosen the guick release of the temporary protector and remove the protector.

D) Lock the stem clamp by tightening the screws.

=

Step 2 Install the Front Wheel
&) Put the bike upside down

2

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades)
D) Tighten the screws on both sides of the wheel hub to secure the wheel.
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Step 3 Install the Headlight

A) Attach the headlight to the fork arch.

B) Slide the screw through the headlight bracket and fork arch and tighten it.
C) Connect the headlight cable.




Step 5 Install the Seat

A) Slide the rear reflector through the seat post and keep it at the proper place.

B) Tighten the screw to secure the rear reflectar.

C} Slide the seat post into the seat tube.

D) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick release.

w . 4

| Y

Step 6 Install the Battery
A) Slide the battery over the track until it snaps into place.
B) Insert the kay and turn it clockwise to secure the battery.
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Remove the Battery

A) Insert the key and turn it counterclockwise to unlock the battery.

B} Remove the battery from the track.

Step 7 Turn the Power on
A} Turn the display on. Then it's ready to go!

7.Battery Indicator Light Instruction ))}

Correspondence between battery indicator lights and battery level under 1C current

discharge:

Mumber of Lights On

Battery Level

4 (101 66%-100%
3 51%-65%
2 (BR00 11%-50%
1

0-10% (Only red light on)
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| 8.LCD Display Guide 2 SVl

Warning

1. Please cut the power supply of the bike before you disconnect the instrument. Otherwise, it may cause

permanent damage to the instrument.

2. Den't soak the instrument in the water or clean it with water spray. Use a soft and damp cloth to wipe it
slightly. Do not clean it with detergent, aleohol, gasoline, acetene, or other corrosive/volatile solvents.

3. Please follow the local regulations about the disposal of the instrument.

Dimension

Contents on the Display

W @

Wallk Mode

Headlight Indicator

1 | Battery Level Odometer B | Speed Unit
2 | Real-Time Speed 6 Trip Distance 9 [Plus

3 | Error Indicator Maximum Speed 10| Minus

4 | Assist Leve| Average Speed 11 | On/off

5
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Battery Level Indicator
(81%-100% HNNNENENEN | (2%ocon EEEN i
[61%-80% MEENENEN lo%-20% N i
is-sow] HENEEN

Functions & Operations
Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off

Note: The display will autornatically turn off after & minutes of not using the bike

Light on/off
Long presz+ to turn en/off the headlight. The brightness of the LCD backlight decreases as the headlight is
turned on and will be restored when the headlight is turned off

Shifting Assist Levels
Short press + or w10 shift among 5 assist levels, including 12km/h, 15km/h, 18kmish, 21kmih and
28kmih




6km/h Walk Mode
Long press == to activate the walk mode and hold the button to remain in the walk mode. The walk maode

will be disabled once the button is released.

Removing Trip Distance
Long press (V) and = for over 2 seconds to remove the trip data.

Restoring Factory Settings

Press 0 and + for over 2 seconds to enter the "dE” page. Short press + Or ==t enable or disable the
restoration of factory settings. (dEF-n; Disabled; dEF-y: Enabled.)

When enabled, short pressﬂ) . and dEF-0 will appear on the screen for a while, Then it will start to restore
the factory default settings. When the restoration is completed, it will automatically exit the "dE” page and

return ta the hame interface.
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Checking More Information

When the display is turned on, it shows the real-time speed and trip distance by default. Short prassw o

shift armong the trip distance, odometer, maximurm speed and average speed.

Average Speed Maximum Speed

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press+ or = t0 shift between different menu pages. After selecting the page you want, short
press (_'_) to enable the setting of the current page. Mext, short + oF m=m tg 5ot the parameter on the current
page, and short press w ta save the setting. Last, long press (D to exit the hidden menu.

01P : LCD bhacklight brightness adjustment

Short press + or == to adjust the LCD backlight brightness. Short press 0 to save the setting. (01:
Darkest; 02: Standard; 03: Brightest,)
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02P : Metric and imperial unit switching
Short prcss+ or ==ty switch between the metric and imperial units. Short press w to save the sefting.

(00: Metric unit; 01: Imperial unit.)

04F : Auto shutdown time setting
Short press =feor == to set the automatic shutdown time within 0-60 minutes. The default time is 5
minutes. 00 means no automatic shutdown time. Short press L'J to save the setting.

08P : Speed limit setting

Short press + Or == 0 set the speed limit. Short press w to save the setting.

no
LILsP

11P : PAS sensitivity setting
Short press + or == {0 set the pedal assist sensitivity within 1-24. Short press L')tu save the setting

i
'
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12P : PAS intensity setting
Short press + oF w10 321 the pedal assist sensitivity within 0-5. Shart press Q) to save the setting (O
Least intense; 5 Most intense.)

16P : ODO removal
Short press s of mm to enable or disable ODO removal. Shert press (1) to save the setting, (00: Disabled; 01:
Enabled.)

19P : Power-on password setting

Short press +r;:r == {0 enable or disable the power-on password setting. The default password is 1212
Shart press c’ to save the setting. (PSd-n: Disabled; PSd-y: Enabled )

Disabled Enabled

When the password setting is enabled, short pressw to start setting the password. Short press + O f—
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press 0 to move to the next

digit. After setting the four digits in sequence, short press LI, to save the setting.
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Error Codes

| Causes

: Solutions

| = Replace the motar:

ED1 Themator is aut of phase. | geslace the controller;
| ©.Check the motor cable;
a.Check the brake cable,
k02 Brake lever issue; b.Replace the brake lever,
c.Replace the controller;
Communication error a Replace the display,
E04, EBO between the display b.Replace the controller,
and controller; ¢ Check the communication cabile;
| a Charge the batlery;
! s b.Replace the battery,
Fok Undefvoltage fault ¢ Replace the cantroller;
| d.Replace the display,
) : _ a Replace the cantroller;
E10 Controller fault b.Replace the controller bus;
Matar hall signal a Replace the motor;
E40 b.Replace the motar adapter cable.

abnormality;

¢ Replace the cantroller;
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9. Maintenance 2 2 38

Cleaning

Use a soft and wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt that is hard to remove can be scrubbed with
a toothbrush and toothpaste, then cleaned with a soft and damp cloth, Do nat wash your pedelec with
alcohol, gasoling, acetone, or other corrosive/volatile solvents, These substances may damage the
appearance and internal structure of the pedelec. Do nat soak the bike or wash it with a pressure
washer or hose.

Storage

A) Bicycle

1. Do not expose the pedelec to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid storing
it at a high temperature. It's better to store the bike in a dry and safe place at a temperature of
0°C-25°C.

2. Avoid corrosive gas, 50 as to avaid chemical corresion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammable environment or near flammable hquids

B) Lithium-ion Battery

1. Charge the battery after each ride and avoid draining the battery cormnpletely. Because completely
draining the hattery may cause permanent damage to it. Maver keep the [ithium-on battery
discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-discharge, it
will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the maximum
capacity.

2. Please try not to charge indoors. Never charge the battery in an explosive or flammable environment
or near flammable liquids. Do not charge the battery on a flammable substrate, such as paper,
textiles, ete., when the battery is detached from the vehicle, Charge it at a safe place away from
flammable items.

3, Never charge a battery which is already damaged or is leaking,

4, Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full,

5. Charge or discharge the battery at a temperature within 0~45°C.

6. It is better to store the battery indoors within 20°C~25"C temperature while it is not being used for a
long time. (When used at 25°C, the battery range and performance is at its best. But using itat a
temperature below 0°C can decrease its mileage and performance )

7. Do not store the battery at a too high or too low temperature,

8, The humidity of the storage place should be 60+25%RH, As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

9. Do not puncture, hit or crash the battery.

10. Den't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away. Please take it to the local
prefessional battery recycling facility.
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C) Other Parts

Head Sets Remove, clean and lubricate the rims annually. Replace them if
necessary.

Joints Continuously check all nuts, balts and quick-release devices for
tightrness.
Lubricate the brake cables slightly with ail manthly. Check the

- adjustment and replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time

if they are waorn. The cables must be replaced if they are
damaged/down.

Front Suspension Fork

Entrust it to experts.

Tires Regularly check for damage, wear, cut and air leakage.
b Ll Lubricate the hub bearings monthly. Check and adjust the cones, if
necessary, to prevent the hubs from rubbing against the forks.
Pedals Lubricate the bearings and check for tightness.
Lubricate the bearings monthly {unless a maintenance-free center
Cranks bracket is installed on the bike). Check whether all center bracket
parts are correctly tightenad
B Take it off and clean it every & months. The chain must be clean but
not dry.
Frequently check whether the wheels are tight and secure. The rims
Rims should be protected from oil, wax, grease, adhesive, etc. Check
whether the spokes are loosing or missing.
Shiresckets Clean regularly as necessary and grease lightly. Keep the front and

rear derailleur running smoothly by adjusting.

Saddle and Seat Post

Check whather the serews, nuts and quick-release devices are tight

Kickstand

Clean and lightly grease it annually.

N\ Attention: when lubricating, make sure the Jubricant doesn't get on the brake discs and pads.
Otherwise, the brake system may fail to function.Driving with a bad wheel bearing can cause the
axle/hubs/spindle to weld itself from friction and heat, causing the wheel to fock up and spin you out. More
likely, the metal will wear away from the friction and the wheel/hub will become loose, Replace worn/dam-
aged parts in time, such as inner and outer tires, brake kits, etc.
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(10, Troubleshooiing 39

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair
offices.

Problem Possible Causes Solutions
a. No power supply; a. Charge the hattery;
The display fails to work| b. The electric wire is not plugged in b. Reconnect the electric wire
or the vehicle can't be properly or tightly; properly and tightly,
turned on, ¢. The display is damaged, c.B d. Contact the re-seller for
d. Controller burnout or water damage; help;
The front light fails to a. The wire isn't plugged in properly; a. Plug the wire in properly;
work. b Itis damaged; b. Contact the re-zeller:
a The chargerisn't plugged in properly;| a. Plug it in properly and charge it
b, Itis out of the recommended again;
The battery fails to temperature range; b. Charge it at a proper tempera
charge. ¢. The battery is charged below rated ture;
voltage, ¢, Charge it under rated voltage;
d. It 1s damaged; d. Contact the re-seller;
a. Battery isn't fully charged,
j a. Fully charge the battery;
b. Low tire pressure; .
. . . ) b. Check the tire pressure before
Insufficient Riding ¢. Frequent braking;
. . ) each use;
Distance d. Battery aging or battery capacity s )
. ¢. Develop good riding habits;
attenuation,
. d.&e It's normal,
e Low ambient temperature;
a. The brake lever doesn't back properly, )
) o a. Adjust the brake lever;
The motor fails to b. The electric wire isn't plugged in -
b. Plug the electric wire in properly;
work. properly;
: y ¢. Charge the battery,
¢. The hattery is running low;
: s : d. Contact the re-seller for help;
d The sensar or controller is inefficient;

A\ Attention: if any other failures oceur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-sefler to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or
the maintenance center.

18



1. wanany 3998

Foride provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please refer
to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from the date
of purchase,

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Foride product has a warranty-related issue, please contact the seller from whom
you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order numbers,
invoices, receipts, etc.

Madel Components Warranty
Frame 3years
Front Fork 1 year
Controller 1 year
Mator 1 year
Charger 1 year
Battery & manths
LCD Display 6 months

Xtremer 2 Chainwheel 6 manths
Freewheel 6 manths
Brake Assembly 6 manths
Gear Shifter & months
Derailleur & manths
Kickstand 3 manths
Front Light & manths
Pedal 3 months
Othears 14 days

Warranty Process

% Buyers have to provide sufficient proof of purchase.

+ A description of the defect needs 1o be provided in order to issue a warranty claim.

% Visible proof of defect must be provided alang with the item'’s serial number (if any).

+ Foride must document what happens when buyers troubleshoot the products.

% You may need to return an item for quality inspection.

& When you return the defective product, you should put it in the original packaging ar the packaging
approved by the dealer
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Valid Proef of Purchase

< [he order number of your online purchase from Foride's authorized reseller;

& Sales invoice;

+# Dated sales receipt from Foride's authorized reseller;

Note: mare than one type of proof of purchase may be required to process a wairanty claim (such as receipt
of maney transfer and confirmation of address that the item was onginally shipped to)

Warranty will be void in the following situations:

¢ The product is out of the warranty period.

# The product is lost or stolen.

#» The product is free or complimentary.

% The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls, extreme
ternperatures, water, improper operations,

% The product is not in its ariginal state, such as madifications.

%+ The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product.

+ Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

% Unsupported software or firmware has been installed to the product.

4 When damage is caused by the customer, the customer is responsible for the costs for the repairs
and shipment.

% Customers' persanal items are sent to Faride, instead of the Foride products.

(12 Complance statements 3998

c € This product complies with the ENT5194 standards of the Eurapean
Cammunity.

UK This product is in compliance with the applicable requirements for

(=] products sold within Great Britain,

This symbol indicates that the product is capable of being recycled.

This symbol indicates that the product should not be disposed of as
household waste, The product must be sent to separate collection facilities
for recovery and recycling of electrical and electronic equipment.

1= (&d

This symbel indicates that the product inside the packaging could be easily
damaged if dropped or handled without care and attention, The contents
are fragile!

-

This symbol indicates that the product should be kept away from rain and
in dry conditions.

The warning sign indicates a potential hazard, danger, cbstacle, or
condition requiring special attention.

B |
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Pouzivatelska prirucka



Pedelec a asistované sSliapanie

Pedelec (z anglického pedal electric cycle)
alebo EPAC (Electronically Power Assisted
Cycles) je typ elektrického bicykla, pri
ktorom jazdcovi pri Sliapani pomaha
elektromotor.

Asistencia pri Sliapani je rezim vasho
bicykla, v ktorom motor dodava vykon, aby
ste mohli lahSie Sliapat a jazdit rychlejsie.
Ked zapnete asistenciu a zvolite jej Uroven,
motor bude pocas Sliapania poskytovat
urcity vykon. Pocas jazdy mozete citit
mierne postrcenie.
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*Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
pouzivatel'sku prirucku!*

Obsah

1. Pozndmka 2. Upozornenie 3. Schéma 4. Technické Udaje 5. Obsah balenia
6. Navod na montaz 7. Indikator stavu batérie 8. Navod k LCD displeju

9. Udrzba 10. RieSenie problémov 11. Zaruka 12. Vyhlasenia o zhode

Pred prvou jazdou je dblezité dobre spoznat novy pedelec, aby vam poskytoval
¢o najlepsi vykon, pohodlie, radost a bezpecnost. Pre spravne pouzivanie si
najprv dékladne precitajte prirucku.

Prvu jazdu absolvujte v bezpecnom a kontrolovanom prostredi, mimo aut,
prekazok a ostatnych cyklistov.

Bicykle su vozidla s urCitymi rizikami. Dodrziavajte pravidld cestnej preméavky a
pred prvou jazdou na verejnych cestach sa oboznadmte s miestnymi predpismi.
Pred jazdou si vzdy nasadte schvélenu prilbu.

Pedelec sa dodava bez zakladnej povinnej vybavy, ktora sa moze lisit podla
miesta. Ak ho chcete pouzivat na verejnych komunikaciach, vybavte ho
povinnou vybavou podla platnych predpisov.

Vyrobok je ur¢eny na osobné pouzitie, nie na komercné ani iné Ucely. Tato
prirucku uschovajte.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabijacku, kdbel a zastr¢ku. Ak su
poskodené, nabijacku nepouzivajte. Nabijanie batérie v interiéri sa neodporuca.
Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikach a spravne, pevné upevnenie kolies
a riadidiel. Skontrolujte aj spravne upevnenie, Cistotu a odkrytie svetlometu;
poskodené odrazky vymente. Sedlovka musi byt zasunutd hlbsie nez po znacku
minimalneho zasunutia.
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2. A Upozornenie -

Na mokrej vozovke je brzdna dridha zvycajne dlhSia nez na suchej; brzdite
preto skér. Pri nGdzovom brzdeni najprv stlacte pravu brzdovu paku pre
zadné koleso, potom lavl pdku, najma pri vyssej rychlosti. Ak sa predné
koleso nahle zablokuje, mozete spadnut.

Vyhybajte sa mldkam, mokrému blatu, mociarom, vode, snehu a ladu. Na
bicykli nejazdite v dazdi, burke ani snezeni. Ak elektrické Casti (riadiaca
jednotka, motor a batéria) navlhnl, mo6zu sa nenavratne poskodit alebo
moze dojst az k vybuchu batérie.

Riadidld mézu byt ovplyvnené spésobom riadenia alebo brzdenia. Bicykel
smie pouzivat naraz iba jedna dospelé osoba; neprevazajte cestujlcich.
Nejde o hracku. Pred pozi¢anim poucte kazdého pouzivatela o bezpec¢nom
pouzivani. Bicykel neupravujte; za problémy spdsobené vlastnymi Upravami
zodpovedate vy.

__— Serial Number. 1234XXXX

A. Riadidla s displejom B. Predstavec C. Svetlomet

D. Koleso E. Odpruzend vidlica F. Brzda

G. Odrazka vypletu H. Peddl |. Retaz

J. Zadnd prehadzovacka K. Motor L. Predna prehadzovacka
M. Zadnd odrazka N. Sedlo O. Batéria

Rozmery modelu Xtremer 2 27.5 a Xtremer 2 29 s uvedené v palcoch; oznacenia A-O zodpovedaju
nakresu.
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1. Rukovat 2. Brzdova pdka 3. Radiaca packa
4. Displej s tlacidlami 5. Zvoncek

Rozmery bicykla: hodnoty A-O st uvedené na nékrese a v tabulkach pre Xtremer 2 27.5 a Xtremer 2
29.

Rozmery bicykla: hodnoty A-O su uvedené na nékrese a v tabulkach
pre Xtremer 2 27.5 a Xtremer 2 29. h
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. Technické udaje

Zakladné technické udaje

Model Xtremer 2 27.5 Xtremer 2 29
Velkost ramu / Vazméret / Marimea cadrului / Velikost ramu 27.5"x18" 29"x19"

RozloZzené rozmery / Méret / Dimensiune / Rozméry 1780x730x1040mm 1820%730%x1100mm
Sirka riadidiel / Kormény / Ghidon / Riditka 720mm 720mm

Hmotnost / Tomeg / Greutate / Hmotnost 27.5kg 29.8kg
Vodotesnost / Vizallésag / Etansare / Vodéodolnost IPX4 IPX4

Materidl rdmu / Vaz anyaga / Material cadru / Material rédmu

Aluminium Alloy

Aluminium Alloy

Max. dojazd / Hatétév / Autonomie / Dojezd - asistencia 120km 120km
Ruény rezim / Kézi / Manual / Ru¢ni rezim No Limit No Limit
Rychlostny limit / Sebesség / Viteza / Limit rychlosti 25km/h 25km/h

Urovne asistencie / Résegités / Asistenta / Asistence

12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

Prehadzovacka / Valté / Deraior / Prehazovacka

3 (Front), 8 (Rear) — Shimano

3 (Front), 8 (Rear) — Shimano

Motor - menovity vykon/napatie 250W / 36V 250W / 36V
Max. vystupny kratiaci moment 45N.M 45N.M
Batéria - kapacita/napatie 15.6Ah / 36V 15.6Ah / 36V
Energia batérie / Akkukapacitas 561.6Wh 561.6Wh
Cas nabijania / Téltési id6 / Timp / Doba 8h 8h

Brzda / Féktipus / Tip frana / Typ brzdy

Hydraulic Disc Brake & E-Brake

Hydraulic Disc Brake & E-Brake

Brzdovy kotU¢ - vonkajsi priemer / atméré 160mm 160mm
Brzdovy kotl¢ - hribka / vastagsag 1.8mm 1.8mm
Plaste / Gumi / Anvelope / Pneumatiky 27.5"%x2.35" 29"x2.35"
Najlepsi tlak v pneumatikéch 50~55PSI 50~55PSI
Displej / Kijelzé / Afisaj / Displej 2.6" LCD 2.6" LCD

Odpruzenie / Rugdéut / Cursa / Zdvih

Suspension Fork; 80mm

Suspension Fork; 80mm

Odporucana vyska jazdca

160-195cm

165-200cm
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5. Obsah balenia -

Pozndmka: Udaje o maximalnej rychlosti a dojazde poskytuje laboratérium Foride. Maximalny dojazd bol
dosiahnuty pri plnom nabiti, zatazeni 75kg, teplote 26°C, stélej rychlosti 15km/h, na rovnej ceste bez silného
vetra. Skuto¢né Gdaje sa mo6zu lisit podla cesty, teploty, vihkosti, vetra, jazdnych navykov a hmotnosti jazdca.

Balenie: pedelec Foride x 1; pouzivatel'ska priru¢ka x 1; nabijacka x 1; pedal x 2 (favy a pravy); sUprava naradia x
1; kI'd¢ x 2; odrazka vypletu x 2; zadna odrazka x 1; svetlomet x 1.

Krok 1 - Montdz riadidiel
A) Vyberte bicykel a postavte ho. B) Povolte skrutky a otvorte objimku predstavca. C) Umiestnite riadidla na
predstavec tak, aby bola objimka v strede riadidiel. D) Skrutky dotiahnite.

Krok 2 - Montéz predného kolesa
A) Obrétte bicykel. B) Uvolnite rychloupinaci mechanizmus doc¢asnej ochrany a ochranu odstrarite. C) Vlozte

koleso medzi nohy vidlice tak, aby nédprava pevne dosadla do patiek. D) Dotiahnite skrutky na oboch stranach
naboja.

Step 1 Install the Handlebar

A) Take out the bike and make it stand up.

B) Open the stem clamp by loosening the screws on it

C) Place the handlebar on the stem and make sure the stem clamp is in the middle of the handlebar.
D) Lock the stem clamp by tightening the screws.

2

Step 2 Install the Front Wheel

A) Put the bike upside down

B) Loosen the guick release of the temporary protector and remove the protector.

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades)

D) Tighten the screws on both sides of the wheel hub to secure the wheel.
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Sten 3 Install the Headliaht

Krok 3 - Montaz svetlometu

A) Pripevnite svetlomet k obluku vidlice. B) Prevlecte skrutku
konzolou svetlometu a obliikom vidlice a dotiahnite ju. C) Pripojte
kabel svetlometu.

Krok 4 - Montaz pedalov
Naskrutkujte l'avy a pravy pedal na prislusnu kl'uku podl'a oznacenia.




Krok 5 ? Monta? sedla -

A) Nasu?te zadnu odrazku na sedlovku a nastavte ju do spravnej polohy. B) Dotiahnite
skrutku odrazky. C) Zasu?te sedlovku do sedlovej rirky. D) Nastavte vhodn( vy?ku
sedla a upevnite ju dotiahnutim a zaistenim rychloupina?a.

w . 4

| Y

Krok 6 ? Monta? batérie
A) Nasu?te batériu po li?te, a? kym nezapadne. B) Vlo?te k?0? a oto?te ho v smere

hodinovych ru?i?iek, aby ste batériu zaistili.
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Vybratie batérie -

A) Vlozte kl'i€ a otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek, aby
ste batériu odomkli. B) Batériu zlozte z listy.

Krok 7 - Zapnutie napajania
A) Zapnite displej. Bicykel je pripraveny na jazdu.

7.Battery Indicator Light Instruction > >

7. Indikator stavu batérie

Indikdtor stavu batérie

Vztah medzi poctom svietiacich kontroliek a stavom batérie pri vybijani
pridom 1C:

4 kontrolky: 66%-100%; 3 kontrolky: 51%-65%; 2 kontrolky: 11%-50%; 1
kontrolka: 0-10% (svieti len Cervenad).
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8. Navod k LCD displeju -
Upozornenie

1. Pred odpojenim pristroja vypnite napdjanie bicykla, inak méze dojst k jeho
trvalému poskodeniu.

2. Pristroj nepondrajte do vody ani ho necistite pridom vody. Utierajte ho makkou
vlhkou handri¢kou. NepouZivajte Cistiace prostriedky, alkohol, benzin, acetén ani
iné korozivne/prchavé rozpustadla.

3. Pri likvidacii pristroja dodrzujte miestne predpisy.

Rozmery: 66.9mm x 44.9mm; hibka 38.5mm; priemer objimky ®22.2mm.

- @__:_"" —1

Contents on the Display

TEEEE)

W @

Speed Unit

‘ 1 Illattery Level l |Otinr*.1-:tf:r | B
| n | Maal Tiana Canad I I Trim Mictamma I ~ | il
Udaje na displeji: 1 Uroven batérie; 2 Aktualna rychlost; 3 Indikator chyby, 4 Uroven
asistencie; 5 Rezim chddze; 6 Pocitadlo kilometrov / vzdialenost jazdy / maximalna
rychlost / priemerna rychlost; 7 Indikator svetlometu; 8 Jednotka rychlosti; 9 Plus; 10
Minus; 11 Zap./vyp.
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Indikator stavu batérie: 81%7100%, 61%?80%, 41%7?60%, 21%7?40%, 0%?20%. -

Funkcie a obsluha

Zapnutie/vypnutie: dlhym stla?enim tla?idla Zap./vyp. zapnete alebo vypnete displej. Displej
sa po 5 minutach ne?innosti automaticky vypne.

Functions & Operations
Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off

Note: The display will autornatically turn off after & minutes of not using the bike

Svetlo zap./vyp.: dlhym stla?enim Plus zapnete/vypnete svetlomet. Po zapnuti svetlometu
sa zni?i jas podsvietenia LCD; po vypnuti sa obnovi. ?

P UBLT PRI TN SR R

Zmena drovni asistencie: kratkym stla?enim Plus alebo Minus prepinate medzi 5 Grov?ami:
12km/h, 15km/h, 18km/h, 21km/h a 25km/h.




Re?im chédze 6km/h

Dlhym stla?enim Minus aktivujete re?im chédze; tla?idlo dr?te stla?ené po cely ?as
Po uvo?neni sa re?im vypne.

Vymazanie vzdialenosti jazdy
Podr?te Zap./vyp. a Minus dlh?ie ne? 2 sekundy, aby ste vymazali daje o jazde.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Podr?te Zap./vyp. a Plus dlh?ie ne? 2 sekundy, aby ste vstupili na strdnku ?dE?. Kratkym
stla?enim Plus alebo Minus povolite alebo zaka?ete obnovenie (dEF-n: vypnuté; dEF-y:
zapnuté). Po povoleni kratko stla?te Zap./vyp.; na chvi?u sa zobrazi dEF-0 a za?ne sa
obnovenie. Po dokon?eni sa displej vrati na domovsku obrazovku.
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Zobrazenie ?al?ich informécii

Po zapnuti sa ?tandardne zobrazuje aktuélna rychlos? a vzdialenos? jazdy. Kratkym
stla?enim Zap./vyp. prepinate medzi vzdialenos?ou jazdy, po?itadlom kilometrov,
maximalnou a priemernou rychlos?ou.

Average Speed Maximum Speed

Skryté menu

Pri zapnutom displeji podr?te Plus a Minus dlh?ie ne? 2 sekundy. Kratkym stla?enim
Plus/Minus prepinate stranky. Kratkym stla?enim Zap./vyp. otvorite nastavenie; Plus/Minus
zmeni hodnotu a Zap./vyp. ju ulo?i. DIhym stla?enim Zap./vyp. menu ukon?ite.

01P: Nastavenie jasu podsvietenia LCD. Plus/Minus nastavi jas; Zap./vyp. ulo?i. 01:
najtmav?i; 02: ?tandardny; 03: najjasnej?i.

Darkest; 02: Standard; 03: Brightest.)
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02P: Prepinanie metrickych a imperialnych jednotiek. Plus/Minus prepl'najednotk-
Zap./vyp. ulo?i. (00: metrické jednotky; 01: imperialne jednotky.)

04P: Nastavenie ?asu automatického vypnutia. Plus/Minus nastavi 0-60 mindt.

Predvolena hodnota je 5 minat; 00 znamenda bez automatického vypnutia. Zap./vyp.
ulo?i.

i

08P: Nastavenie obmedzenia rychlosti. Plus/Minus nastavi limit; Zap./vyp. ulo?i.

11P: Nastavenie citlivosti PAS. Plus/Minus nastavi citlivos? asistencie ?liapania v
rozsahu 1-24; Zap./vyp. ulo?i.

na
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12P: Nastavenie intenzity PAS. Plus/Minus nastavi intenzitu asistencie ?liapania -
rozsahu 0-5; Zap./vyp. ulo?i. (0: najni??ia intenzita; 5: najvy??ia intenzita.)

16P: Vymazanie ODO. Plus/Minus povoli alebo zak&?e vymazanie ODO; Zap./vyp.
ulo?i. (00: zakazané; 01: povolené.)

1a7r

119P: Nastavenie hesla pri zapnuti. Plus/Minus povoli alebo zaka?e heslo pri zapnuti.

< Predvolené heslo je 1212. Zap./vyp. ulo?i (PSd-n: zakdzané; PSd-y: povolené). Ke? je
- heslo povolené, kratko stla?te Zap./vyp., nastavte blikajdcu ?islicu pomocou Plus/Minus
“a Zap./vyp. prejdite na ?al?iu ?islicu. Po nastaveni ?tyroch ?islic Zap./vyp. ulo?i.

W
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press 0 to move to the next

digit. After setting the four digits in sequence, short press Ll, to save the setting.
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8. Navod k LCD displeju -

Sledovanie chyb

EO1 - Motor je mimo fazy. RieSenie: vymerte motor; vymerite riadiacu jednotku;
skontrolujte kabel motora.

EO2 - Problém s brzdovou pakou. RieSenie: skontrolujte kdbel brzdy; vymerite
brzdovu paku; vymerite riadiacu jednotku.

E04, EB0 - Chyba komunikacie medzi displejom a riadiacou jednotkou. RieSenie:
vymerite displej; vymente riadiacu jednotku; skontrolujte komunikac¢ny kabel.
E08 - Porucha podpatia. RieSenie: nabite batériu; vymerite batériu; vymente
riadiacu jednotku; vymerite displej.

E10 - Porucha riadiacej jednotky. Riesenie: vymente riadiacu jednotku; vymente
zbernicu riadiacej jednotky.

E40 - Abnormalita Hallovho signdlu motora. RieSenie: vymerite motor; vymerite
adaptér motora; vymerite riadiacu jednotku.
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9. (ldriba -

Cistenie

Hlavny rdm cistite makkou vlhkou handri¢kou. Odolnu Spinu odstrarte zubnou
kefkou a zubnou pastou a potom utrite makkou vlhkou handri¢kou. Bicykel
neumyvajte alkoholom, benzinom, aceténom ani inymi korozivnymi/prchavymi
rozpustadlami. Bicykel nenamacajte ani necistite tlakovou umyvackou alebo
hadicou.

Skladovanie - bicykel

Nevystavujte pedelec dlhodobo priamemu sinku ani dazdu; skladujte ho na
suchom bezpecnom mieste pri 0°C~25°C. Vyhnite sa korozivnym plynom,
vybusnému prostrediu a horfavym kvapalinam.

Litium-i6nova batéria

Po kazdej jazde batériu nabite a nenechavajte ju Uplne vybit. Pri dlhom
skladovani ju udrzujte nabitd priblizne na 50% kapacity. Nenabijajte v interiéri ani
vo vybusnom/horlavom prostredi, na horlavom podklade alebo v blizkosti
horlavin. Nenabijajte poSkodenu alebo vytekajlcu batériu a nabijanie ukoncite po
plnom nabiti. Nabijajte alebo vybijajte pri 0~45°C; pri dlhom nepouzivani
skladujte pri 20°C~25°C. Batériu neprepichujte, neudierajte ani necrashuijte;
nerozoberajte ju a odovzdajte ju do odborného zberu.
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9. (ldriba -

Ostatné diely

Hlavové zlozenie: kazdoro¢ne demontujte, vycistite a namazte; podla potreby
vymente. Spoje: pravidelne kontrolujte dotiahnutie vSetkych matic, skrutiek a
rychloupinacov. Brzdy: kazdy mesiac mierne namazte brzdové lanka; kontrolujte
nastavenie a v€as vymernte opotrebované diely. Odpruzenu vidlicu zverte
odbornikom. Pneumatiky pravidelne kontrolujte na poskodenie, opotrebovanie,
praskliny a Unik vzduchu. Naboje mazte mesacne. Pedale a kluky: mazte loziska a
kontrolujte dotiahnutie. Retaz demontujte a Cistite kazdych 6 mesiacov; musi byt
Cista, nie sucha. Pravidelne Cistite pastorky a l'ahko mazte. Kontrolujte rafiky,
vyplet, sedlo, sedlovku a stojan.

A Pri mazani nedovolte, aby sa mazivo dostalo na brzdové kotuce a dosticky.

Inak méze brzdovy systém zlyhat. Poskodené alebo opotrebované diely vcas
vymente.
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10. Riesenie problémov -

RieSenie problémov

Displej nefunguje alebo sa bicykel nedd zapnut: batériu nabite; spravne a pevne
znovu pripojte elektricky kabel; pri poskodeni displeja alebo riadiacej jednotky
kontaktujte predajcu.

Predné svetlo nefunguje: spravne pripojte kdbel; pri poskodeni kontaktujte
predajcu.

Batéria sa nenabija: spravne pripojte nabijacku a sklste znova; nabijajte pri
vhodnej teplote; pri poSkodeni kontaktujte predajcu.

Nedostato¢ny dojazd: batériu Uplne nabite, pred jazdou skontrolujte tlak v
pneumatikach a osvojujte si hospodarnu jazdu; starnutie batérie, pokles kapacity
a nizka teplota su normalne vplyvy.

Motor nefunguje: nastavte brzdovu paku, spravne pripojte elektricky kdbel, nabite
batériu; pri poruche snimaca alebo riadiacej jednotky kontaktujte predajcu.

A Ak sa vyskytne ind porucha, ktord tato tabulka neriesi, obréatte sa na predajcu.

Udrzbu a opravy vyzadujlice odborné naradie ma vykonavat kvalifikovany
cyklomechanik uréeny vyrobcom alebo servisom.
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11. Zaruka -

Foride poskytuje spolahlivy a Ucinny servis vyrobkov v zaruke. Zaru¢na doba
zacina plynat driom nakupu. Obréatte sa na predajcu, u ktorého ste vyrobok kupili,
a predlozte informécie o objednavke, fakturu alebo doklad o kupe.

Model Xtremer 2 - rdm: 3 roky; prednd vidlica, riadiaca jednotka, motor a
nabijacka: 1 rok; batéria, LCD displej, prevodnik, volnobeZka, brzdova suprava,
radiaca packa, prehadzovacka a predné svetlo: 6 mesiacov; stojan a pedal: 3
mesiace; ostatné: 14 dni.

Zarucny postup: kupujuci predlozi dostato¢ny doklad o klpe, opis zavady,
viditelny dékaz zavady spolu so sériovym cislom (ak existuje). Foride musi
zdokumentovat postup rieSenia problému. M6Ze sa vyzadovat vratenie vyrobku
na kontrolu kvality; pouzite povodny alebo predajcom schvaleny obal.
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12. Vyhlasenia o zhode -

Platny doklad o kupe

Cislo online objednavky od autorizovaného predajcu Foride; faktura; datovany
pokladni¢ny doklad. Na vybavenie zaruky méze byt potrebnych viac dokladov,
napriklad potvrdenie prevodu a adresy pévodného dorucenia.

Zaruka zanikd, ak je vyrobok po zdrucnej dobe, strateny alebo odcudzeny,
bezplatny/darovany, pouzivany nevhodne alebo v extrémnych teplotach ¢i vo
vode, upraveny, pouzivany s nekompatibilnym prislusenstvom, bez dostato¢ného
dokladu o kupe alebo s nepodporovanym softvérom/firmvérom. Naklady na
poskodenie zavinené zakaznikom a prepravu zndsa zakaznik.

CE: vyrobok splfia normy EN15194 Eurépskeho spolocenstva. UKCA: vyrobok
splfa poziadavky platné v Spojenom krélovstve. Recykla¢ny symbol znamen3, ze
vyrobok je recyklovatelny. Preciarknutd naddoba znamend, ze vyrobok nepatri do
komundlneho odpadu a musi sa odovzdat do oddeleného zberu. Symbol pohara:
obsah je krehky. Dazdnik: chrante pred dazdom a udrzujte v suchu. Vystrazny
symbol oznacuje nebezpecenstvo alebo stav vyzadujlci osobitnd pozornost.
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Hasznalati utmutatd



Pedelec és pedalrasegités

A pedelec (pedalos elektromos kerékpar),
illetve EPAC (Electronically Power Assisted
Cycles) olyan elektromos kerékpar,
amelynél a kerékparos pedalozasat
villanymotor segiti.

A peddlrasegités a kerékpdr olyan
Uzemmaédja, amely motorerdét biztosit a
kénnyebb peddlozdshoz és a gyorsabb
haladashoz. A rasegités bekapcsolasa és a
fokozat kivalasztasa utan a motor peddalozas
kdzben meghatarozott teljesitményt ad.
Menet kdzben ez enyhe tolasként érezhetd.
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*Az els6 hasznalat elétt figyelmesen olvassa
el a hasznalati utmutatét!*

Tartalom .

1. Megjegyzés 2. Figyelmeztetés 3. Abra 4. M(szaki adatok 5. A csomag
tartalma

6. Osszeszerelési Utmutatéd 7. Akkumulator toltottségjelz6je 8. LCD-kijelzd
Utmutaté

9. Karbantartds 10. Hibaelharitds 11.J6étdllds 12. Megfelel6ségi nyilatkozatok

Elsé Utja elétt ismerje meg alaposan Uj pedelec kerékpérjat a legjobb
teljesitmény, kényelem, éilmény és biztonsag érdekében. A helyes kezeléshez
el8szor olvassa el ezt az Utmutatot.

Elsé alkalommal biztonsagos, ellen6rzott helyen kerékparozzon, autéktél,
akaddlyoktél és mds kerékparosoktdl tdvol. A kerékpdr hasznédlata kockdzattal
jar: tartsa be a kozlekedési szabalyokat, ismerje meg a helyi eléirdsokat, és
mindig viseljen jévahagyott sisakot.

A pedelec alap kotelezd felszerelés nélkil keril szdllitdsra; ez helyenként
eltérhet. Kozuti hasznalat el6tt szerelje fel az érvényes jogszabalyok szerinti
kotelezd felszereléseket. A termék kizardlag személyes hasznélatra készlilt;
Orizze meg az Utmutatét.

Minden toltés el6tt ellendrizze a toltét, a kabelt és a csatlakozét. Sériilés esetén
ne haszndlja a toltét. Beltéri toltés nem ajanlott. Indulds elétt ellendrizze a
gumiabroncsnyomast, a kerekek és a kormdany megfeleld, szoros rogzitését,
tovabba a fényszoré rogzitését, tisztasdgat és szabad helyzetét. A sérilt
prizmakat cserélje ki. Az Gléscsének a minimalis behelyezési jelzésnél
mélyebben kell lennie.
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2. A Figyelmeztetés -

Nedves Uton a fékut rendszerint hosszabb, mint szdraz Uton, ezért kordbban
fékezzen. Vészfékezéskor el6szor a jobb fékkarral fékezze a hatsé kereket,
majd a bal fékkarral, kiilondsen nagy sebességnél. A hirtelen blokkolé elsé
kerék esést okozhat.

Kerllje a técsakat, a nedves sarat, mocsarat, vizet, havat és jeget. EsGs,
viharos vagy havas id6ben ne hasznalja a pedelecet. Ha az elektromos
részek (vezérl6egység, motor, akkumulator) dtnedvesednek, maradandé
karosodas vagy akar akkumulatorrobbands is bekdvetkezhet.

A korményra a kormanyzas és fékezés mddja hatassal lehet. A kerékpart
egyszerre csak egy felnétt hasznalhatja; utast ne széllitson. Ez nem jaték.
Kolcsdnadas el6tt ismertesse a biztonsdgos hasznédlatot. Ne médositsa a
kerékpart; a sajat médositasbdl ered6 problémakért On felel.

__— Serial Number. 1234XXXX

A. Kormany kijelz6vel B. Korményszar C. Fényszérd
D. Kerék E. Rugos villa F. Fék

G. Kulléprizma H. Peddl . Lanc

J. Hatsé valté K. Motor L. Elsé valtd

M. Hatsé prizma N. Nyereg O. Akkumulator

Az Xtremer 2 27.5 és Xtremer 2 29 méretei hlivelykben szerepelnek; az A-O jel6lések az dbranak
felelnek meg.
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1. Markolat 2. Fékkar 3. Valtékar
4. Kijelz6 gombokkal 5. Csengé

A kerékpar méretei: az A-O értékek az &bran és az Xtremer 2 27.5 / Xtremer 2 29 tablazataiban
lathatok.

A kerékpar méretei: az A-O értékek az dbran és az Xtremer 2 27.5/
Xtremer 2 29 tédbldzataiban lathaték.
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4. Miiszaki adatok

Alapveté miiszaki adatok

Model Xtremer 2 27.5 Xtremer 2 29
Velkost ramu / Vazméret / Marimea cadrului / Velikost ramu 27.5"x18" 29"x19"

RozloZzené rozmery / Méret / Dimensiune / Rozméry 1780x730x1040mm 1820%730%x1100mm
Sirka riadidiel / Kormény / Ghidon / Riditka 720mm 720mm

Hmotnost / Tomeg / Greutate / Hmotnost 27.5kg 29.8kg
Vodotesnost / Vizallésag / Etansare / Vodéodolnost IPX4 IPX4

Materidl rdmu / Vaz anyaga / Material cadru / Material rédmu

Aluminium Alloy

Aluminium Alloy

Max. dojazd / Hatétév / Autonomie / Dojezd - asistencia 120km 120km
Ruény rezim / Kézi / Manual / Ru¢ni rezim No Limit No Limit
Rychlostny limit / Sebesség / Viteza / Limit rychlosti 25km/h 25km/h

Urovne asistencie / Résegités / Asistenta / Asistence

12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

Prehadzovacka / Valté / Deraior / Prehazovacka

3 (Front), 8 (Rear) — Shimano

3 (Front), 8 (Rear) — Shimano

Motor - menovity vykon/napatie 250W / 36V 250W / 36V
Max. vystupny kratiaci moment 45N.M 45N.M
Batéria - kapacita/napatie 15.6Ah / 36V 15.6Ah / 36V
Energia batérie / Akkukapacitas 561.6Wh 561.6Wh
Cas nabijania / Téltési id6 / Timp / Doba 8h 8h

Brzda / Féktipus / Tip frana / Typ brzdy

Hydraulic Disc Brake & E-Brake

Hydraulic Disc Brake & E-Brake

Brzdovy kotU¢ - vonkajsi priemer / atméré 160mm 160mm
Brzdovy kotl¢ - hribka / vastagsag 1.8mm 1.8mm
Plaste / Gumi / Anvelope / Pneumatiky 27.5"%x2.35" 29"x2.35"
Najlepsi tlak v pneumatikéch 50~55PSI 50~55PSI
Displej / Kijelzé / Afisaj / Displej 2.6" LCD 2.6" LCD

Odpruzenie / Rugdéut / Cursa / Zdvih

Suspension Fork; 80mm

Suspension Fork; 80mm

Odporucana vyska jazdca

160-195cm

165-200cm
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5. A csomag tartalma -

Megjegyzés: a maximalis sebesség- és hatétavadatokat a Foride laboratériuma adja meg. A
maximalis hatétav teljes toltéssel, 75kg terheléssel, 26°C hdmérsékleten, 15km/h allandé
sebességgel, sik Uton, erds szél nélkul érhetd el. A tényleges értékek az Gtviszonyoktdl,
hémérséklettdl, paratartalomtdl, sz&Itél, vezetési szokasoktdl és a kerékparos tomegétdl fliggnek.

Csomag: Foride pedelec x 1; hasznalati Utmutatd x 1; tolté x 1; pedal x 2 (bal és jobb);
szerszamkészlet x 1; kulcs x 2; killéprizma x 2; hatsé prizma x 1; fényszérd x 1.

1. Iépés - A kormany felszerelése: dllitsa fel a kerékpart; a csavarok meglazitdsaval nyissa ki a
kormanyszar bilincsét; helyezze a kormanyt kézépre; hlizza meg a csavarokat.

2. lépés - Az elsé kerék felszerelése: forditsa fejjel lefelé a kerékpart; tavolitsa el az ideiglenes
védot; tegye a kereket a villaszérak k6zé, hogy a tengely szildrdan Uljon a villa papucsaiban;
hlzza meg a kerékagy két oldalan Iévé csavarokat.

Step 1 Install the Handlebar

A) Take out the bike and make it stand up.

B) Open the stem clamp by loosening the screws on it

C) Place the handlebar on the stem and make sure the stem clamp is in the middle of the handlebar.
D) Lock the stem clamp by tightening the screws.

2

Step 2 Install the Front Wheel

A) Put the bike upside down

B) Loosen the guick release of the temporary protector and remove the protector.

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades)

D) Tighten the screws on both sides of the wheel hub to secure the wheel.
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Sten 3 Install the Headliaht

3. lépés - A fényszoro felszerelése

A) Rogzitse a fényszérot a villahidhoz. B) Vezesse at a csavart a
fényszoré tartéjan és a villahidon, majd hidzza meg. C)
Csatlakoztassa a fényszoré kabelét.

4. lépés - A pedalok felszerelése
Csavarja fel a bal és jobb pedalt a megfelel6 hajtokarra, a jelolések

szerint.
‘ A




5. |épés ? Az Uilés felszerelése -

A) Csusztassa at a hatso prizmat az tléscsovon, és allitsa a megfelel? helyzetbe. B)
Hlzza meg a prizma csavarjat. C) Tolja az UléscsOvet a vaz l?csdvébe. D) Allitsa be a
megfelel? Glésmagassagot, majd szoritsa meg és zarja a gyorszarat.

w . 4

| Y

6. |[épés ? Az akkumulator felszerelése

A) Csulsztassa az akkumulatort a sinre, amig a helyére nem kattan. B) Helyezze be a
kulcsot, és az 6ramutaté jarasaval megegyez? iranyban forgatva régzitse az
akkumulatort.
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Az akkumulator eltavolitasa -

A) Helyezze be a kulcsot, és az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba forditva oldja ki az akkumulatort. B) Vegye le az
akkumulatort a sinrél.

7. lépés - Bekapcsolas
Kapcsolja be a kijelz6t. A kerékpar indulasra kész.

7.Battery Indicator Light Instruction > >

7. Akkumulator toltottségjelzéje

Akkumulator toltottségjelzdje

A vilagité LED-ek szama és az akkumulator szintje 1C kisitéaram mellett:
4 LED: 66%-100%; 3 LED: 51%-65%; 2 LED: 11%-50%; 1 LED: 0-10%
(csak a piros LED vilagit).
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8. LCD-kijelz6 utmutato

Figyelmeztetés

1. A mUszer levalasztasa el6tt kapcsolja ki a kerékpar tapellatasat; ellenkezé
esetben maradandé karosodas kovetkezhet be. 2. Ne meritse vizbe, és ne
tisztitsa vizsugarral. Puha, nedves ruhaval torélje le; ne hasznaljon mosészert,
alkoholt, benzint, acetont vagy mas korroziv/illékony olddszert. 3. A mUszert a

P

helyi el6irdsok szerint artalmatlanitsa.

Méretek: 66.9mm x 44.9mm; mélység 38.5mm; bilincsatmérd ®22.2mm.

Contents on the Display

TEEEE)

W @

‘ 1 |I'4mtery Level l |Otinr*.1-:tf:r | B | Speed Unit
| n | Maal Tiana Canad I I Trim Mictamma I ~ | il

Kijelzd tartalma: 1 Akkumulator szintje; 2 Valds idejl sebesség; 3 H|baJe|zo 4
Rasegitési fokozat; 5 Tolasi méd; 6 Kilométeréra / uttdvolsag / maximalis sebesség /
atlagsebesség; 7 Fényszéro jelzdje; 8 Sebességegység; 9 Plusz; 10 Minusz; 11 Be/ki.
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Akkumulator toltottségjelz?je: 81%7?100%, 61%?80%, 41%?60%, 21%?40%, 0%?2-

Funkciok és kezelés
Be/ki: a Be/ki gomb hosszi megnyomaséaval kapcsolja be vagy ki a kijelz?t. A kijelz? a
kerékpar 5 perces hasznalaton kivili allapota utan automatikusan kikapcsol.

Functions & Operations
Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off

Note: The display will autornatically turn off after & minutes of not using the bike

Vilagitas be/ki: a Plusz gomb hosszi megnyomaséaval kapcsolja a fényszorot. A fényszoré
bekapcsolasakor az LCD hattérvilagitasa halvanyabb lesz; kikapcsolaskor helyreall. ?

P UBLT PRI TN SR R

Rasegitési fokozatok valtasa: a Plusz vagy Minusz révid megnyomaséaval az 5 fokozat
kozott valthat: 12km/h, 15km/h, 18km/h, 21km/h és 25km/h.




6km/h tolasi méd
A Minusz gomb hossz( megnyomasaval aktivalja a tolasi médot; a gombot tartsa
nyomva. Felengedéskor a mad kikapcsol.

Uttavolsag torlése
Tartsa nyomva a Be/ki és Minusz gombot t6bb mint 2 masodpercig az Utdatok
torléséhez.

Gyari beallitasok visszadllitasa

Tartsa nyomva a Be/ki és Plusz gombot tébb mint 2 mésodpercig a ?dE? oldal
megnyitdsahoz. Réviden nyomja meg a Plusz vagy Minusz gombot a visszaallitas
engedélyezéséhez vagy tiltasahoz (dEF-n: tiltva; dEF-y: engedélyezve). Engedélyezés utan
réviden nyomja meg a Be/ki gombot; roviden megjelenik a dEF-0, majd elindul a visszaallitas.
Befejezéskor a kijelz? visszatér a f?képerny?re.
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Tovabbi adatok ellen?rzése

Bekapcsolaskor alapértelmezés szerint a valés idej? sebesség és az uttavolsag
lathat6. A Be/ki gomb rovid megnyomdsaval az Uttavolség, kilométerdra, maximalis és
atlagsebesség kozott valthat.

Average Speed Maximum Speed

Rejtett meni

Bekapcsolt kijelz?n tartsa nyomva a Plusz és Minusz gombot tébb mint 2 masodpercig. Révid
Plusz/Minusz megnyomassal véaltson az oldalak kdzétt. A Be/ki gomb révid megnyomasa
nyitja meg az aktualis beallitast; Plusz/Minusz mddositja, Be/ki menti. A Be/ki hosszu
megnyomasa kilép.

01P: LCD hattérvilagitas fényereje. Plusz/Minusz allitja, Be/ki menti. 01: legsotétebb; 02:
normal; 03: legfényesebb.

Darkest; 02: Standard; 03: Brightest.)
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02P: Metrikus és angolszasz egységek kdzotti valtas. Plusz/Minusz valt, Be/ki m-
metrikus; 01: angolszész.)

04P: Automatikus kikapcsolasi id?. Plusz/Minusz: 0-60 perc. Alapérték: 5 perc; 00: nincs
automatikus kikapcsolas. Be/ki ment.

i

08P: Sebességkorlat. Plusz/Minusz allitja a korlatot; Be/ki ment.

11P: PAS érzékenység. Plusz/Minusz allitja a pedalrasegités érzékenységét 1-24
kozott; Be/ki ment.

na
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12P: PAS intenzitas. Plusz/Minusz allitja a pedalrasegités intenzitasat 0-5 kOZOtt;-
ment. (0: legkisebb; 5: legnagyobb.)

16P: ODO torlése. Plusz/Minusz engedélyezi vagy tiltja az ODO torlését; Be/ki ment.
(00: tiltva; 01: engedélyezve.)

1a7r

T19p: Bekapcsolasi jelsz6. Plusz/Minusz engedélyezi vagy tiltja; alapértelmezett jelszo:
£1212. Be/ki ment (PSd-n: tiltva; PSd-y: engedélyezve). Engedélyezés utdn nyomja meg
- roviden a Be/ki gombot, Plusz/Minusz segitségével allitsa be a villogé szamjegyet, majd
~a Be/ki gombbal Iépjen a kévetkez?re. A négy szamjegy utan a Be/ki ment.

W
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press 0 to move to the next

digit. After setting the four digits in sequence, short press Ll, to save the setting.
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8. LCD-kijelz6 utmutato -

Hibakovetés

EO1 - A motor nincs fazisban. Megoldas: motorcsere; vezérl6egység-csere;
motorkabel ellendrzése.

EO02 - Fékkar hiba. Megoldds: fékkabel ellenbrzése; fékkar csere;
vezérléegység-csere.

E04, EB0 - Kommunikéaciés hiba a kijelz6 és a vezérl6egység kozott. Megoldas:
kijelz6csere; vezérl6egység-csere; kommunikacids kdbel ellendrzése.

E08 - Alacsony feszliltség hibdja. Megoldas: akkumuldtor toltése;
akkumulatorcsere; vezérl6egység- vagy kijelzécsere.

E10 - Vezérl6egység hiba. Megoldas: vezérléegység vagy annak buszanak
cseréje.

E40 - A motor Hall-jelének rendellenessége. Megoldas: motor,
motoradapter-kabel vagy vezérl6egység cseréje.
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9. Karbantartas -

Tisztités

A févazat puha, nedves ruhdval tisztitsa. A makacs szennyezédést fogkefével és
fogkrémmel tdvolitsa el, majd puha, nedves ruhaval torolje le. Ne hasznéljon
alkoholt, benzint, acetont vagy mas korroziv/illékony olddszert. Ne 4ztassa a
kerékpart, és ne tisztitsa magasnyomdasu moséval vagy tomlével.

Tarolas - kerékpar

Ne tegye ki a pedelecet hosszU ideig kozvetlen napsitésnek vagy esének; szaraz,
biztonsagos helyen, 0°C~25°C hé6mérsékleten tarolja. Kerllje a korroziv gazokat,
robbandasveszélyes kdrnyezetet és gyulékony folyadékokat.

Litiumion-akkumulator

Minden haszndlat utan toltse fel, és ne meritse le teljesen. Hosszu taroldskor kb.
50% kapacitdson tarolja. Ne téltse beltérben, robbandsveszélyes/gyulékony
kérnyezetben, gyulékony aljzaton vagy gyulékony anyagok kozelében. Sérlt
vagy szivargé akkumuldtort ne toltson; teljes toltottség utdn fejezze be a toltést.
Toltés/kisltés: 0~45°C; hosszu tarolas: 20°C~25°C. Ne szurja ki, Usse vagy toérje
0ssze, ne szerelje szét; adja le szakszer(i akkumuldtor-Ujrahasznositasra.
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9. Karbantartas -

Egyéb alkatrészek

Kormanycsapdgy: évente szerelje le, tisztitsa és kenje meg; szlikség esetén
cserélje. Kotések: rendszeresen ellenérizze az anyak, csavarok és gyorszarak
feszességét. Fékek: havonta enyhén kenje a fékkabeleket; ellendrizze a beallitast,
és id6ben cserélje a kopd alkatrészeket. A rugds villdt bizza szakemberre. A
gumiabroncsokat rendszeresen ellendrizze sériilés, kopds, vagas és
levegl@szivargas szempontjabdl. A kerékagyakat havonta kenje. A pedalok és
hajtékarok csapagyait kenje és ellendrizze. A ldncot 6 havonta vegye le és
tisztitsa; legyen tiszta, de ne szaraz. A fogaskoszorukat rendszeresen tisztitsa és
enyhén kenje. Ellendrizze a felniket, kllléket, nyerget, iléscsovet és kitdmasztot.

A Kenéskor ne kertljon ken6anyag a féktarcsdkra vagy fékbetétekre. Ellenkezé

esetben a fékrendszer meghibdsodhat. A sérllt vagy kopott részeket idében
cserélje ki.
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10. Hibaelharitas -

Hibaelharitas

A kijelz6 nem mUkoddik vagy a jarmi nem kapcsolhaté be: toltse fel az
akkumulatort; csatlakoztassa Ujra megfeleléen és szorosan az elektromos
vezetéket; kijelz6- vagy vezérl6hiba esetén forduljon a viszonteladéhoz.

Az els6 lampa nem mUkodik: csatlakoztassa megfeleléen a vezetéket; sériilés
esetén forduljon a viszonteladéhoz.

Az akkumulator nem télthetd: csatlakoztassa helyesen a tolt6t, majd toltse djra;
megfeleld hémérsékleten toltse; sérlilés esetén forduljon a viszonteladéhoz.

Elégtelen hatétdv: toltse fel teljesen az akkumulatort, indulds elétt ellenérizze a
gumiabroncsnyomast és alakitson ki takarékos vezetési szokasokat; az
akkumulator 6regedése, kapacitascsokkenése és alacsony hdmeérséklet normalis
hatés.

A motor nem mtikodik: allitsa be a fékkart, csatlakoztassa megfeleléen a
vezetéket, toltse fel az akkumulatort; érzékel6- vagy vezériéhiba esetén forduljon
a viszonteladdhoz.

A Ha mas hiba meril fel és a tdbldzat nem ad megoldast, forduljon a

viszonteladbéhoz. Specidlis szerszamot igényl6 karbantartast és javitast a gyartd
vagy a szerviz altal kijelolt szakképzett kerékparszerel6 végezzen.
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11. jétéllés -

A Foride kdnnyen igénybe vehetd, megbizhaté és hatékony jotallasi szolgaltatast
biztosit. A jotallasi id6 a vasarlas napjan kezdédik. Forduljon ahhoz az eladéhoz,
akitél a terméket vasarolta, és adja meg a rendelés adatait, szadmlat vagy
nyugtat.

Xtremer 2 - vaz: 3 év; elsé villa, vezérl6egység, motor és toltd: 1 év;
akkumulator, LCD-kijelzd, lanckerék, szabadonfutd, fékszerelvény, valtdkar, valtd
és els6 lampa: 6 hénap; kitdmaszté és pedal: 3 hénap; egyéb: 14 nap.

Jotallasi folyamat: a vasarlénak elegendd vasarlasi igazolast, a hiba leirasat és
ladthatd bizonyitékat, valamint - ha van - a sorozatszamot kell benyujtania. A
Foride dokumentalja a hibaelharitas torténetét. Mindségvizsgalathoz szliikséges
lehet a termék visszaklildése; eredeti vagy a keresked6 altal jévahagyott
csomagolast hasznaljon.
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12. Megfelel6ségi nyilatkozatok -

Ervényes vasarlasi igazolas

A Foride hivatalos viszontelad6jatél szarmazé online rendelési szdm; szamla;
ddtummal elldtott vasarlasi nyugta. A jétdllasi igényhez tébb igazolas is
szlikséges lehet, példaul atutaldsi bizonylat és a kezdeti szallitasi cim igazoldsa.

A jotallads érvényét veszti, ha a termék a jétallasi idén tal van, elveszett vagy
elloptdk, ingyenes/ajandék, nem megfelel6en, szélséséges hémérsékleten vagy
vizben hasznaltdk, mdédositottdk, nem kompatibilis tartozékkal hasznaltak, nincs
elegend6 vasarlasi igazolds, vagy nem tdmogatott szoftvert/firmware-t
telepitettek ra. Az Ggyfél altal okozott kar és szallitas koltségei az Ugyfelet
terhelik.

CE: a termék megfelel az Eurépai K6zosség EN15194 szabvanyainak. UKCA: a
termék megfelel a Nagy-Britannidban értékesitett termékek vonatkozé
kévetelményeinek. Az Ujrahasznositasi jel azt jelenti, hogy a termék
Ujrahasznosithatd. Az athuzott hulladékgydjtd azt jelenti, hogy nem dobhaté a
haztartasi hulladékba, hanem kiilén gydjtéhelyen kell leadni. Pohar: térékeny
tartalom. Esernyd: d6vja esétdl, tartsa szarazon. Figyelmeztetd jel: veszély vagy
kilon figyelmet igénylé allapot.
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Manual de utilizare



Pedelec si asistenta la pedalare

Un pedelec (de la , pedal electric cycle”) sau
EPAC (Electronically Power Assisted Cycles)
este un tip de bicicleta electrica la care
pedalarea utilizatorului este asistata de un
motor electric.

Asistenta la pedalare este un mod al
bicicletei care furnizeaza putere de la motor
pentru a pedala mai usor si a va deplasa
mai repede. Dupa activarea asistentei si
selectarea nivelului, motorul livreaza o
anumita putere in timp ce pedalati. In mers
se poate simti ca o usoara impingere.

V'V
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*inainte de prima utilizare, cititi cu atentie
manualul de utilizare!*

Cuprins

1. Nota 2. Avertisment 3. Diagrama 4. Specificatii 5. Continutul pachetului
6. Ghid de asamblare 7. Indicator luminos baterie 8. Ghid pentru afisajul LCD
9. intretinere 10. Depanare 11. Garantie 12. Declaratii de conformitate

inainte de prima deplasare, este important sa va cunoasteti bine noul pedelec
pentru performanta, confort, placere si siguranta. Cititi manualul pentru a
intelege bicicleta si functionarea corecta.

Faceti prima deplasare intr-un spatiu sigur si controlat, departe de autovehicule,
obstacole si alti biciclisti. Bicicletele implica anumite riscuri: respectati regulile
de circulatie, informati-va despre reglementarile locale inainte de circulatia pe
drumuri publice si purtati intotdeauna o casca omologata.

Pedelec-ul este livrat fara echipamentul obligatoriu de baza, care poate varia in
functie de zona. Pentru drumuri publice, echipati-l conform legislatiei aplicabile.
Produsul este destinat utilizarii personale, nu comerciale. Pastrati manualul.

Inainte de fiecare incarcare verificatj incarcatorul, cablul si stecherul; daca exista
deteriorari, nu utilizati incarcatorul. Incarcarea bateriei in interior nu este
recomandata. Inainte de deplasare verificati presiunea pneurilor si fixarea
corecta, ferma, a rotilor si ghidonului. Verificati farul: sa fie bine fixat, curat si
neacoperit; inlocuiti reflectoarele deteriorate. Tija de sa trebuie introdusa mai
adanc decat marcajul de inserare minima.
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2. A Avertisment -

Pe carosabil ud, distanta de franare este de regula mai mare decat pe
carosabil uscat; franati mai devreme. La franare de urgenta, actionati mai
intdi maneta dreapta pentru roata din spate, apoi maneta stanga, mai ales
la viteza mare. Blocarea brusca a rotii din fata poate provoca o cadere.

Evitati baltile, noroiul umed, mlastinile, apa, zapada si gheata. Nu utilizati
pedelec-ul pe ploaie, furtuna sau ninsoare. Daca piesele electrice (unitatea .
de comanda, motorul si bateria) se umezesc, se pot deteriora ireversibil sau
poate avea loc chiar o explozie a bateriei.

Ghidonul poate fi afectat de modul in care utilizatorul vireaza sau franeaza.
Bicicleta poate fi utilizata de un singur adult; nu transportati pasageri. Nu
este o jucarie. Inainte de a Tmprumuta bicicleta, explicati utilizarea corecta.
Nu modificati bicicleta; sunteti raspunzator pentru problemele cauzate de
modificari personale.

3. Diagrama

i e T S

__— Serial Number. 1234XXXX

A. Ghidon cu afisaj B. Pipa C. Far

D. Roata E. Furca cu suspensie F. Frana
G. Reflector pentru spite H. Pedala |I. Lant
J. Deraior spate K. Motor L. Deraior fata
M. Reflector spate N. Sa O. Baterie

Dimensiunile Xtremer 2 27.5 si Xtremer 2 29 sunt in inch; marcajele A-O corespund diagramei.
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1. Maner 2. Maneta de frana 3. Schimbadtor de viteze
4. Afisaj cu butoane 5. Sonerie

Dimensiunile bicicletei: valorile A-O sunt indicate in desen si in tabelele pentru Xtremer 2 27.5 si
Xtremer 2 29.

Dimensiunile bicicletei: valorile A-O sunt indicate in desen si in tabelele
pentru Xtremer 2 27.5 si Xtremer 2 29. .
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4. Specifica

Date tehnice de baza

Model Xtremer 2 27.5 Xtremer 2 29
Velkost ramu / Vazméret / Marimea cadrului / Velikost ramu 27.5"x18" 29"x19"

RozloZzené rozmery / Méret / Dimensiune / Rozméry 1780x730x1040mm 1820%730%x1100mm
Sirka riadidiel / Kormény / Ghidon / Riditka 720mm 720mm

Hmotnost / Tomeg / Greutate / Hmotnost 27.5kg 29.8kg
Vodotesnost / Vizallésag / Etansare / Vodéodolnost IPX4 IPX4

Materidl rdmu / Vaz anyaga / Material cadru / Material rédmu

Aluminium Alloy

Aluminium Alloy

Max. dojazd / Hatétév / Autonomie / Dojezd - asistencia 120km 120km
Ruény rezim / Kézi / Manual / Ru¢ni rezim No Limit No Limit
Rychlostny limit / Sebesség / Viteza / Limit rychlosti 25km/h 25km/h

Urovne asistencie / Résegités / Asistenta / Asistence

12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

Prehadzovacka / Valté / Deraior / Prehazovacka

3 (Front), 8 (Rear) — Shimano

3 (Front), 8 (Rear) — Shimano

Motor - menovity vykon/napatie 250W / 36V 250W / 36V
Max. vystupny kratiaci moment 45N.M 45N.M
Batéria - kapacita/napatie 15.6Ah / 36V 15.6Ah / 36V
Energia batérie / Akkukapacitas 561.6Wh 561.6Wh
Cas nabijania / Téltési id6 / Timp / Doba 8h 8h

Brzda / Féktipus / Tip frana / Typ brzdy

Hydraulic Disc Brake & E-Brake

Hydraulic Disc Brake & E-Brake

Brzdovy kotU¢ - vonkajsi priemer / atméré 160mm 160mm
Brzdovy kotl¢ - hribka / vastagsag 1.8mm 1.8mm
Plaste / Gumi / Anvelope / Pneumatiky 27.5"%x2.35" 29"x2.35"
Najlepsi tlak v pneumatikéch 50~55PSI 50~55PSI
Displej / Kijelzé / Afisaj / Displej 2.6" LCD 2.6" LCD

Odpruzenie / Rugdéut / Cursa / Zdvih

Suspension Fork; 80mm

Suspension Fork; 80mm

Odporucana vyska jazdca

160-195cm

165-200cm
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5. Continutul pachetului -

Nota: datele despre viteza maxima si autonomie sunt furnizate de laboratorul Foride. Autonomia
maxima este obtinuta cu incarcare completa, sarcind de 75kg, temperatura 26°C, viteza
constanta 15km/h, pe drum drept si fara vant puternic. Datele reale pot varia in functie de drum,
temperatura, umiditate, vant, obiceiurile de conducere si greutatea utilizatorului.

Pachet: pedelec Foride x 1; manual de utilizare x 1; incarcator x 1; pedala x 2 (stéanga si dreapta);
kit de scule x 1; cheie x 2; reflector pentru spite x 2; reflector spate x 1; far x 1.

Pasul 1 - Montarea ghidonului: scoateti bicicleta si ridicati-o; slabiti suruburile colierului pipei;
asezati ghidonul centrat; strangeti suruburile.

Pasul 2 - Montarea rotii fata: intoarceti bicicleta; slabiti sistemul de fixare rapida al protectiei
temporare si scoateti protectia; introduceti roata intre bratele furcii astfel incat axul sa se aseze
ferm Tn dropout-uri; strangeti suruburile de pe ambele parti ale butucului.

Step 1 Install the Handlebar

A) Take out the bike and make it stand up.

B) Open the stem clamp by loosening the screws on it

C) Place the handlebar on the stem and make sure the stem clamp is in the middle of the handlebar.
D) Lock the stem clamp by tightening the screws.

2

Step 2 Install the Front Wheel

A) Put the bike upside down

B) Loosen the guick release of the temporary protector and remove the protector.

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades)

D) Tighten the screws on both sides of the wheel hub to secure the wheel.
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Sten 3 Install the Headliaht

Pasul 3 - Montarea farului
A) Atasati farul la puntea furcii. B) Treceti surubul prin suportul
farului si puntea furcii si strangeti-l. C) Conectati cablul farului.

Pasul 4 - Montarea pedalelor
Insurubati pedala stanga si pedala dreapta pe bratul de pedalier
corespunzator, conform marcajelor.




Pasul 5 ? Montarea ?eii -

A) Glisa?i reflectorul spate pe tija de ?a ?i pozi?iona?i-l corect. B) Strange?i ?urubul
reflectorului. C) Introduce?i tija de ?a in tubul de ?a. D) Regla?i in?|?imea ?i fixa?i-o prin
strangerea ?i blocarea sistemului de fixare rapid?.

w . 4

| Y

Pasul 6 ? Montarea bateriei
A) Glisa?i bateria pe ?in? pan? cand se fixeaz?. B) Introduce?i cheia ?i roti?i-o Tn sensul

acelor de ceasornic pentru a bloca bateria.

07



Scoaterea bateriei -

A) Introduceti cheia si rotiti-o in sens invers acelor de ceasornic
pentru a debloca bateria. B) Scoateti bateria de pe sina.

Pasul 7 - Pornirea alimentarii
Porniti afisajul. Bicicleta este gata de plecare.

7.Battery Indicator Light Instruction > >

7. Indicator luminos baterie

Indicator luminos baterie

Relatia dintre numarul de lumini aprinse si nivelul bateriei la descarcare
cu curent 1C: 4 lumini: 66%-100%; 3 lumini: 51%-65%; 2 lumini:
11%-50%; 1 lumina: 0-10% (este aprinsa numai lumina rosie).
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8. Ghid pentru afisajul LCD -

Avertisment

1. Opriti alimentarea bicicletei Thainte de a deconecta instrumentul; in caz contrar
poate fi deteriorat permanent. 2. Nu scufundati instrumentul in apa si nu il
curatati cu jet de apa. Stergeti-l cu o laveta moale, umeda; nu folositi detergent,
alcool, benzina, acetona sau alti solventi corozivi/volatili. 3. Respectati
reglementarile locale la eliminarea instrumentului.

Dimensiuni: 66.9mm X 44.9mm; adancime 38.5mm; diametrul clemei ®22.2mm.

P - D22 2mm

Contents on the Display

TEEEE)

W @

‘ 1 Illattery Level l |Otinr*.1-:tf:r | B

[a | macl Tiaen Cmand |

Speed Unit
I Trim Mictamma I ~ | [ [
Elemente afisate: 1 Nivel baterie; 2 Viteza in timp real; 3 Indicator de eroare; 4 Nivel

de asistenta; 5 Mod de mers pe jos; 6 Odometru / distanta parcursa / viteza maxima /
viteza medie; 7 Indicator far; 8 Unitate vitez&; 9 Plus; 10 Minus; 11 Pornire/oprire.
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Indicator nivel baterie: 81%?100%, 61%?80%, 41%?60%, 21%?40%, 0%?20%. -

Func?ii ?i utilizare
Pornire/oprire: ap?sa?i lung Pornire/oprire pentru a porni/opri afi?ajul. Acesta se opre?te
automat dup? 5 minute de neutilizare a bicicletei.

Functions & Operations
Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off

Note: The display will autornatically turn off after & minutes of not using the bike

Lumin? pornit?/oprit?: ap?sa?i lung Plus pentru a porni/opri farul. Luminozitatea ilumin?rii :
de fundal LCD scade cand farul este pornit ?i revine cand este oprit. ?

P UBLT PRI TN SR R

Schimbarea nivelurilor de asisten??: ap?sa?i scurt Plus sau Minus pentru cele 5 niveluri:
12km/h, 15km/h, 18km/h, 21km/h ?i 25km/h.




Mod de mers pe jos 6km/h -

Ap?sa?i lung Minus pentru activare ?i men?ine?i ap?sat butonul; modul se
dezactiveaz? la eliberare.

?tergerea distan?ei parcurse
Ap?sa?i lung Pornire/oprire ?i Minus mai mult de 2 secunde pentru a ?terge datele
de deplasare.

Restabilirea set?rilor din fabric?

Ap?sa?i lung Pornire/oprire ?i Plus mai mult de 2 secunde pentru pagina ?dE?. Ap?sa?i scurt
Plus sau Minus pentru a activa/dezactiva restabilirea (dEF-n: dezactivat?; dEF-y: activat?).
Cand este activat?, ap?sa?i scurt Pornire/oprire: apare pentru scurt timp dEF-0 ?i Tncepe
restabilirea. La final, se revine la interfa?a principal?.
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Verificarea informaviilor suplimentare

La pornire sunt afi?ate implicit viteza Tn timp real ?i distan?a parcurs?. Ap?sa?i scurt
Pornire/oprire pentru a comuta Tntre distan?a parcurs?, odometru, viteza maxim? ?i
viteza medie.

Average Speed Maximum Speed

Meniu ascuns

Cu afi?ajul pornit, ap?sa?i Plus ?i Minus mai mult de 2 secunde. Ap?sa?i scurt Plus/Minus
pentru a comuta paginile. Ap?sa?i Pornire/oprire pentru setarea paginii; Plus/Minus modific?
valoarea, iar Pornire/oprire o salveaz?. Ap?sarea lung? Pornire/oprire iese din meniu.

01P: Reglarea luminozit??ii de fundal LCD. Plus/Minus regleaz?, Pornire/oprire salveaz?. 01:
cea mai redus?; 02: standard; 03: cea mai mare.

Darkest; 02: Standard; 03: Brightest.)
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02P: Comutare Tntre unit??i metrice ?i imperiale. Plus/Minus comut?; Pornire/opri-
salveaz?. (00: metric; 01: imperial.)

04P: Timp de oprire automat?. Plus/Minus seteaz? 0-60 minute. Valoarea implicit? este
5 minute; 00 Tnseamn? f?r? oprire automat?. Pornire/oprire salveaz?.

i

08P: Limit? de vitez?. Plus/Minus seteaz? limita; Pornire/oprire salveaz?.

11P: Sensibilitate PAS. Plus/Minus seteaz? sensibilitatea asisten?ei la pedalare n
intervalul 1-24; Pornire/oprire salveaz?.

na
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12P: Intensitate PAS. Plus/Minus seteaz? intensitatea asisten?ei la pedalare Tntr-
Pornire/oprire salveaz?. (0: intensitate minim?; 5: maxim?.)

16P: ?tergere ODO. Plus/Minus activeaz?/dezactiveaz? ?tergerea ODO; Pornire/oprire .
salveaz?. (00: dezactivat?; 01: activat?.) L

1a7r

119p: Parol? la pornire. Plus/Minus activeaz?/dezactiveaz? parola; parola implicit? este
£1212. Pornire/oprire salveaz? (PSd-n: dezactivat?; PSd-y: activat?). Cand parola este
- activat?, ap?sa?i Pornire/oprire, modifica?i cifra care clipe?te cu Plus/Minus ?i ap?sa?i
“ Pornire/oprire pentru cifra urm?toare. Dup? cele patru cifre, ap?sa?i Pornire/oprire
pentru salvare.

W
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press 0 to move to the next

digit. After setting the four digits in sequence, short press Ll, to save the setting.
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8. Ghid pentru afisajul LCD -

Urmarirea erorilor

EO1 - Motorul este in afara fazei. Solutii: Tnlocuiti motorul; inlocuiti controlerul;
verificati cablul motorului.

E02 - Problema la maneta de frana. Solutii: verificati cablul de frana; inlocuiti
maneta; inlocuiti controlerul.

EO04, E80 - Eroare de comunicare intre afisaj si controler. Solutii: inlocuiti afisajul;
inlocuiti controlerul; verificati cablul de comunicare.

E08 - Defectiune de subtensiune. Solutii: incarcati bateria; inlocuiti bateria;
inlocuiti controlerul; inlocuiti afisajul.

E10 - Defectiune controler. Solutii: inlocuiti controlerul; inlocuiti magistrala
controlerului.

E40 - Anomalie semnal Hall motor. Solutii: inlocuiti motorul; Tnlocuiti cablul
adaptorului motorului; nlocuiti controlerul.
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9. intretinere -

Curatare

Stergeti cadrul principal cu o laveta moale si umeda. Murdaria persistenta poate
fi curatata cu periuta si pasta de dinti, apoi cu o laveta moale, umeda. Nu spalati
pedelec-ul cu alcool, benzind, acetona sau alti solventi corozivi/volatili. Nu il
scufundati si nu folositi spalator cu presiune sau furtun.

Depozitare - bicicleta

Nu expuneti pedelec-ul mult timp la soare direct sau ploaie; depozitati-I intr-un
loc uscat si sigur, la 0°C~25°C. Evitati gazele corozive, mediile explozive si
lichidele inflamabile.

Baterie litiu-ion

Incarcati bateria dupa fiecare utilizare si nu o descarcati complet. Pentru
depozitare indelungata, pastrati-o la aproximativ 50% din capacitate. Nu incarcati
in interior, In mediu exploziv/inflamabil, pe suprafata inflamabila sau langa
materiale inflamabile. Nu incarcati baterii deteriorate ori care prezinta scurgeri;
opriti incarcarea cand este plina. Incarcati/descarcati la 0~45°C; pentru
neutilizare indelungata pastrati la 20°C~25°C. Nu perforati, loviti, zdrobiti sau
demontati bateria; predati-o la un centru specializat de reciclare.
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9. intretinere -

Alte componente

Set directie: demontati, curatati si ungeti anual; Tnlocuiti daca este necesar.
Imbinari: verificati periodic strangerea tuturor piulitelor, suruburilor si
dispozitivelor de fixare rapida. Frane: ungeti usor cablurile lunar; verificati reglajul
si inlocuiti la timp piesele uzate. Furca cu suspensie trebuie servisata de
specialisti. Verificati regulat pneurile pentru deteriorari, uzura, taieturi si pierderi
de aer. Ungeti butucii lunar. Ungeti rulmentii pedalelor si bratelor si verificati
strangerea. Demontati si curatati lantul la fiecare 6 luni; trebuie sa fie curat, dar
nu uscat. Curatati regulat pinioanele si ungeti usor. Verificati jantele, spitele,
saua, tija de sa si cricul.

A La ungere, nu lasati lubrifiant pe discurile si placutele de frana. Sistemul de
franare poate sa nu functioneze. Inlocuiti la timp piesele deteriorate sau uzate.
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10. Depanare -

Depanare

Afisajul nu functioneaza sau vehiculul nu porneste: incarcati bateria; reconectati
corect si ferm cablul electric; pentru afisaj sau controler deteriorat contactati
revanzatorul.

Farul nu functioneaza: conectati cablul corect; in caz de deteriorare contactati
revanzatorul.

Bateria nu se incarca: conectati corect incarcatorul si reincarcati; incarcati la o
temperatura corespunzatoare; in caz de deteriorare contactati revanzatorul.

Autonomie insuficientd: incarcati complet bateria, verificati presiunea pneurilor
fnainte de utilizare si adoptati un stil de condus eficient; imbatranirea bateriei,
reducerea capacitatii si temperatura scazuta sunt factori normali.

Motorul nu functioneaza: reglati maneta de frana, conectati corect cablul electric,
incarcati bateria; pentru senzor sau controler defect contactati revanzatorul.

A Pentru orice alta defectiune care nu apare in tabel, contactati revanzatorul.
Lucrarile de intretinere sau reparatie care necesita scule si tehnici speciale
trebuie efectuate de un mecanic de biciclete calificat, desemnat de producator
sau de centrul de service.
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11. Garantie -

Foride ofera un serviciu usor de accesat, fiabil si eficient pentru produsele aflate
in garantie. Perioada de garantie incepe la data achizitiei. Contactati vanzatorul
de la care ati cumparat produsul si furnizati datele comenzii, factura sau chitanta.

Xtremer 2 - cadru: 3 ani; furca fata, controler, motor si incarcator: 1 an; baterie,
afisaj LCD, foaie de angrenaj, roata libera, ansamblu frana, schimbator de viteze,
deraior si far: 6 luni; cric si pedala: 3 luni; altele: 14 zile.

Proces de garantie: cumparatorul trebuie sa prezinte dovada suficienta a
cumpararii, descrierea defectului, dovada vizibila a defectului si, daca exista,
numarul de serie. Foride trebuie sa documenteze ce se intampla la depanare.
Poate fi necesara returnarea produsului pentru verificarea calitatii; utilizati
ambalajul original sau aprobat de dealer.
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12. Declaratii de conformitate -

Dovada valida a cumpararii

Numarul comenzii online de la un revanzator autorizat Foride; factura; chitanta
datata. Pentru cererea de garantie pot fi necesare mai multe dovezi, de exemplu
confirmarea transferului si adresa la care articolul a fost expediat initial.

Garantia este nula daca produsul este in afara perioadei de garantie, pierdut sau
furat, gratuit/cadou, utilizat necorespunzator sau la temperaturi extreme ori in
apa, modificat, utilizat cu accesorii incompatibile, fara dovada suficienta de
cumparare sau cu software/firmware neacceptat. Clientul suporta costurile pentru
deteriorarea cauzata de client si transport.

CE: produsul respecta standardele EN15194 ale Comunitatii Europene. UKCA:
produsul respecta cerintele aplicabile produselor vandute in Marea Britanie.
Simbolul reciclarii arata ca produsul poate fi reciclat. Cosul barat arata ca nu
trebuie eliminat cu deseurile menajere, ci predat separat. Pahar: continut fragil.
Umbrela: feriti de ploaie si pastrati uscat. Semnul de avertizare indica un pericol
sau o situatie ce necesita atentie speciala.
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Uzivatelska prirucka



Pedelec a asistence slapani

Pedelec (z anglického pedal electric cycle)
neboli EPAC (Electronically Power Assisted
Cycles) je typ elektrického jizdniho kola, u
néhoz je slapani jezdce podporovano
elektromotorem.

Asistence Slapani je rezim jizdniho kola,
ktery dodava vykon motoru, abyste mohli
snaze Slapat a jeli rychleji. Po zapnuti
asistence a zvoleni jeji trovné bude motor
pfi Slapani poskytovat urcity vykon. Pri
jizdé to mUze pUsobit jako mirné postrceni.
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*Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte
uzivatelskou prirucku!*

Obsah

1. Pozndmka 2. Varovani 3. Schéma 4. SpeC|f|kace 5. Obsah baleni

6. Navod k montézi 7. Indikator stavu baterie 8. Prlivodce LCD displejem
9. Udrzba 10. Redeni potizi 11. Zaruka 12. Prohla3eni o shodé

Pred prvni jizdou je dllezité dobre poznat novy pedelec, abyste dosahli
nejlepsiho vykonu, pohodli, potéSeni a bezpecnosti. Pro spravné pouzivani si
nejdrive prectéte tuto prirucku.

Prvni jizdu absolvujte v bezpe¢ném a kontrolovaném prostredi, mimo
automobily, prekdzky a jiné cyklisty. Jizdni kola jsou vozidla s urc¢itymi riziky.
Dodrzujte pravidla silni¢niho provozu, pred prvni jizdou po verejnych
komunikacich se seznamte s mistnimi predpisy a vzdy si nasadte schvélenou
prilbu.

Pedelec se dodava bez zakladni povinné vybavy, kterd se mize lisit podle mista.
Pro provoz na verejnych komunikacich jej vybavte podle platnych pravnich
predpisl. Vyrobek je uréen pro osobni, nikoli komeréni pouziti. Priruc¢ku
uschovejte.

Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastrcku. Jsou-li
poskozené, nabije¢ku nepouzivejte. Nabijeni baterie v interiéru se nedoporucuje.
Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach a spravné, pevné upevnéni kol a
riditek. Zkontrolujte upevnéni, Cistotu a odkryti svétlometu; poSkozené odrazky
vymeénte. Sedlovka musi byt zasunuta hloubéji nez po znacku minimdiniho
zasunuti.
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2. A Varovani -

Na mokré vozovce je brzdna dridha obvykle delsi nez na suché; brzdéte
proto drive. Prfi nouzovém brzdéni nejprve pouzijte pravou brzdovou paku
pro zadni kolo, poté levou péku, zejména pfi vySsi rychlosti. Nahlé
zablokovani predniho kola mdze zplsobit pad.

Vyhybejte se kaluzim, mokrému blatu, moc¢aldm, vodé, snéhu a ledu.
Pedelec nepouzivejte za desté, bourky ani snézeni. Pokud elektrické ¢asti
(Fidici jednotka, motor a baterie) zvlhnou, mohou se nendvratné poskodit

nebo mUze dojit i k vybuchu baterie.

Riditka mohou byt ovlivnéna zplsobem fizeni nebo brzdéni. Kolo smi
soucasné pouzivat pouze jedna dospéld osoba; neprepravujte cestujici.
Nejde o hracku. Pred zapUj¢enim kazdého uzivatele poucte o spravném
pouzivani. Kolo neupravujte; za problémy zplsobené vlastni Gpravou
odpovidate vy.

__— Serial Number. 1234XXXX

A. Riditka s displejem B. Pfedstavec C. Svétlomet
D. Kolo E. Odpruzend vidlice F.Brzda

G. Odrazka vypletu H. Peddl I. Retéz

J. Zadni prehazovacka K. Motor L. Presmykac

M. Zadni odrazka N. Sedlo O. Baterie

Rozméry modeld Xtremer 2 27.5 a Xtremer 2 29 jsou uvedeny v palcich; ozna¢eni A-O odpovidaji
néakresu.
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1. Rukojet 2. Brzdovéa paka 3. Radici pa¢ka
4. Displej s tlac¢itky 5. Zvonek

Rozméry kola: hodnoty A-O jsou uvedeny na nakresu a v tabulkdch pro Xtremer 2 27.5 a Xtremer 2
29.

Rozméry kola: hodnoty A-O jsou uvedeny na nakresu a v tabulkach pro
Xtremer 2 27.5 a Xtremer 2 29. h
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4. Specifikace

Zakladni technické udaje

Model Xtremer 2 27.5 Xtremer 2 29
Velkost ramu / Vazméret / Marimea cadrului / Velikost ramu 27.5"x18" 29"x19"

RozloZzené rozmery / Méret / Dimensiune / Rozméry 1780x730x1040mm 1820%730%x1100mm
Sirka riadidiel / Kormény / Ghidon / Riditka 720mm 720mm

Hmotnost / Tomeg / Greutate / Hmotnost 27.5kg 29.8kg
Vodotesnost / Vizallésag / Etansare / Vodéodolnost IPX4 IPX4

Materidl rdmu / Vaz anyaga / Material cadru / Material rédmu

Aluminium Alloy

Aluminium Alloy

Max. dojazd / Hatétév / Autonomie / Dojezd - asistencia 120km 120km
Ruény rezim / Kézi / Manual / Ru¢ni rezim No Limit No Limit
Rychlostny limit / Sebesség / Viteza / Limit rychlosti 25km/h 25km/h

Urovne asistencie / Résegités / Asistenta / Asistence

12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

Prehadzovacka / Valté / Deraior / Prehazovacka

3 (Front), 8 (Rear) — Shimano

3 (Front), 8 (Rear) — Shimano

Motor - menovity vykon/napatie 250W / 36V 250W / 36V
Max. vystupny kratiaci moment 45N.M 45N.M
Batéria - kapacita/napatie 15.6Ah / 36V 15.6Ah / 36V
Energia batérie / Akkukapacitas 561.6Wh 561.6Wh
Cas nabijania / Téltési id6 / Timp / Doba 8h 8h

Brzda / Féktipus / Tip frana / Typ brzdy

Hydraulic Disc Brake & E-Brake

Hydraulic Disc Brake & E-Brake

Brzdovy kotU¢ - vonkajsi priemer / atméré 160mm 160mm
Brzdovy kotl¢ - hribka / vastagsag 1.8mm 1.8mm
Plaste / Gumi / Anvelope / Pneumatiky 27.5"%x2.35" 29"x2.35"
Najlepsi tlak v pneumatikéch 50~55PSI 50~55PSI
Displej / Kijelzé / Afisaj / Displej 2.6" LCD 2.6" LCD

Odpruzenie / Rugdéut / Cursa / Zdvih

Suspension Fork; 80mm

Suspension Fork; 80mm

Odporucana vyska jazdca

160-195cm

165-200cm
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5. Obsah baleni -

Pozndmka: Gdaje o maximalni rychlosti a dOJeZdU poskytuje laborator Foride. Maximalniho
dOJezdu je dosazeno pri plnem nabiti, zatizeni 75kg, teploté 26°C, stalé rychlosti 15km/h, na
rovné silnici bez silného vétru. Skutecné Udaje se mohou liSit podle stavu silnice, teploty, vihkosti,
vétru, jizdnich ndvykd a hmotnosti jezdce.

Baleni: pedelec Foride x 1; uzivatelska prirucka x 1; nabijecka x 1; pedal x 2 (levy a pravy); sada
naradi x 1; kli¢ x 2; odrazka vypletu x 2; zadni odrazka x 1; svétlomet x 1.

Krok 1 - Montaz riditek: vyjméte kolo a postavte je; povolenim Sroubl oteviete objimku
predstavce; umistéte riditka na predstavec tak, aby objimka byla uprostred; Srouby dotadhnéte.

Krok 2 - Montaz predniho kola: otocte kolo; uvolnéte rychloupinédni do¢asné ochrany a ochranu

sejméte; vlozte kolo mezi nohy vidlice tak, aby osa pevné dosedla do patek; utdhnéte Srouby na
obou stranach néboje.

Step 1 Install the Handlebar

A) Take out the bike and make it stand up.

B) Open the stem clamp by loosening the screws on it

C) Place the handlebar on the stem and make sure the stem clamp is in the middle of the handlebar.
D) Lock the stem clamp by tightening the screws.

2

Step 2 Install the Front Wheel

A) Put the bike upside down

B) Loosen the guick release of the temporary protector and remove the protector.

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades)

D) Tighten the screws on both sides of the wheel hub to secure the wheel.
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Sten 3 Install the Headliaht

Krok 3 - Montaz svétlometu

A) Pripevnéte svétlomet k mustku vidlice. B) Prostréte $Sroub
drzakem svétlometu a mistkem vidlice a dotahnéte jej. C)
Pripojte kabel svétlometu.

Krok 4 - Montaz pedalt
Nasroubujte levy a pravy pedal na pfislusnou kliku podle oznaceni.




Krok 5 ? Monta? sedla -

A) Nasu?te zadni odrazku p?es sedlovku a ponechte ji ve spravné poloze. B) Dotahn?te
?roub odrazky. C) Zasu?te sedlovku do sedlové trubky. D) Nastavte vhodnou vy?ku
sedla a upevn?te ji dota?enim a zaji?t?nim rychloupina?e.

w . 4

| Y

Krok 6 ? Monta? baterie
A) Posu?te baterii po li?t?, a? zacvakne na misto. B) Vlo?te kli? a oto?te jim ve sm?ru

hodinovych ru?i?ek pro zaji?t?ni baterie.
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Vyjmuti baterie -

A) Vlozte kli¢ a otocte jim proti sméru hodinovych rucic¢ek, abyste
baterii odemkli. B) Sejméte baterii z lisSty.

Krok 7 - Zapnuti napajeni
Zapnéte displej. Kolo je pripraveno k jizdé.

7.Battery Indicator Light Instruction > >

7. Indikator stavu baterie

Indikator stavu baterie

Vztah mezi poCtem rozsvicenych kontrolek a Urovni baterie pfi vybijeni

proudem 1C: 4 kontrolky: 66%-100%; 3 kontrolky: 51%-65%; 2 kontrolky:
11%-50%; 1 kontrolka: 0-10% (sviti pouze Cervenad).
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8. Privodce LCD displejem -

Varovani

1. Pfed odpojenim pristroje vypnéte napéjeni kola, jinak mUze dojit k trvalému
poskozeni pristroje. 2. Pristroj nenamdcejte ani necistéte proudem vody. Otirejte
jej mékkym vihkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici prostredky, alkohol, benzin,

aceton ani jind korozivni/tékava rozpoustédla. 3. Pri likvidaci pristroje dodrzujte
mistni predpisy.

Rozmeéry: 66.9mm x 44.9mm; hloubka 38.5mm; prémér objimky ®22.2mm.

Contents on the Display

TEEEE)

W @

‘ 1 | Battery Level l | Odometer | B | Speed Unit
| n | Maal Tiana Canad I I Trim Mictamma I ~ | [ [
Udaje na displeji: 1 Stav baterie; 2 Aktualni rychlost; 3 Indikator chyby; 4 Uroven

asistence; 5 Rezim chiize; 6 Pocitadlo kilometr( / vzdalenost jizdy / maximalni

rychlost / primérnd rychlost; 7 Indikator svétlometu; 8 Jednotka rychlosti; 9 Plus; 10
Minus; 11 Zap./vyp.
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Indikator stavu baterie: 81%7100%, 61%?80%, 41%7?60%, 21%7?40%, 0%?20%. -

Funkce a ovladani

Zap./lvyp.: dlouhym stiskem Zap./vyp. zapnete nebo vypnete displej. Displej se automaticky
vypne po 5 minutach nepou?ivani kola.

Functions & Operations
Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off

Note: The display will autornatically turn off after & minutes of not using the bike

Sv?tlo zap./vyp.: dlouhym stiskem Plus zapnete/vypnete sv?tlomet. Po zapnuti sv?tlometu
se sni?i jas podsviceni LCD; po vypnuti se obnovi. ?

P UBLT PRI TN SR R

Zm?na drovni asistence: kratkym stiskem Plus nebo Minus p?epinate mezi 5 Grovn?mi:
12km/h, 15km/h, 18km/h, 21km/h a 25km/h.




Re?im ch?ze 6km/h

Dlouhym stiskem Minus aktivujete re?im ch?ze; tla?itko dr?te stisknuté. Po uvoln?ni
se re?im vypne.

Vymazani vzdalenosti jizdy
Podr?te Zap./vyp. a Minus déle ne? 2 sekundy pro vymazani Udaj? o jizd?.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Podr?te Zap./vyp. a Plus déle ne? 2 sekundy pro vstup na stranku ?dE?. Kratkym stiskem
Plus nebo Minus povolite nebo zaka?ete obnoveni (dEF-n: zakazano; dEF-y: povoleno). Po
povoleni kratce stiskn?te Zap./vyp.; na chvili se zobrazi dEF-0 a zahaji se obnoveni. Po
dokon?eni se displej vrati na domovské rozhrani.
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Zobrazeni dal?ich informaci

Po zapnuti se standardn? zobrazuje aktualni rychlost a vzdalenost jizdy. Kratkym
stiskem Zap./vyp. p?epinate mezi vzdalenosti jizdy, po?itadlem kilometr?, maximalni
a pr?m?rnou rychlosti.

Average Speed Maximum Speed

Skryté menu
P?i zapnutém displeji podr?te Plus a Minus déle ne? 2 sekundy. Kratkym stiskem Plus/Minus

p?epinate stranky. Kratkym stiskem Zap./vyp. otev?ete nastaveni aktualni stranky;
Plus/Minus zm?ni hodnotu a Zap./vyp. ji ulo?i. Dlouhym stiskem Zap./vyp. menu ukon?ite.

01P: Nastaveni jasu podsviceni LCD. Plus/Minus nastavi jas; Zap./vyp. ulo?i. 01: nejtmav?i;
02: standardni; 03: nejsv?tlej?i.

Darkest; 02: Standard; 03: Brightest.)
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02P: P?epinani metrickych a imperialnich jednotek. Plus/Minus p?epina; Zap./vy-
(00: metricke; 01: imperialni.)

04P: Nastaveni ?asu automatického vypnuti. Plus/Minus nastavi 0-60 minut. Vychozi
hodnota je 5 minut; 00 znamena bez automatického vypnuti. Zap./vyp. ulo?i.

i

08P: Nastaveni omezeni rychlosti. Plus/Minus nastavi limit; Zap./vyp. ulo?i.

11P: Nastaveni citlivosti PAS. Plus/Minus nastavi citlivost asistence ?lapani v rozsahu
1-24; Zap./vyp. ulo?i.

na

13



12P: Nastaveni intenzity PAS. Plus/Minus nastavi intenzitu asistence ?lapani v r-
0-5; Zap./vyp. ulo?i. (0: nejni??i intenzita; 5: nejvy??i intenzita.)

16P: Vymazéani ODO. Plus/Minus povoli nebo zaka?e vymazani ODO; Zap./vyp. ulo?i.
(00: zakéazéano; 01: povoleno.)

1a7r

119P: Heslo p?i zapnuti. Plus/Minus povoli nebo zaka?e heslo; vychozi heslo je 1212.

= Zap./vyp. ulo?i (PSd-n: zakdzéano; PSd-y: povoleno). Je-li heslo povoleno, kratce

- Stiskn?te Zap./vyp., nastavte blikajici ?islici pomoci Plus/Minus a Zap./vyp. p?ejd?te na
“dal?i ?islici. Po ?ty?ech ?islicich Zap./vyp. ulo?i.

W
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press 0 to move to the next

digit. After setting the four digits in sequence, short press Ll, to save the setting.
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8. Privodce LCD displejem -

Sledovani chyb

EO1 - Motor je mimo fazi. Re$eni: vymé&nte motor; vyménte fidici jednotku;
zkontrolujte kabel motoru.

E02 - Problém s brzdovou pakou. Redeni: zkontrolujte kabel brzdy; vyménte
brzdovou paku; vyménte fidici jednotku.

E04, E80 - Chyba komunikace mezi displejem a fidici jednotkou. Reseni: vyménte
displej; vymeénte fidici jednotku; zkontrolujte komunikacni kabel.

EO8 - Porucha podpéti. ReSeni: nabijte baterii; vyménte baterii; vyménte ridici
jednotku; vymérite disple;j.

E10 - Porucha fidici jednotky. Redeni: vyménte Fidici jednotku; vymérite sbérnici
ridici jednotky.

E40 - Abnormalita Hallova 5|gnalu motoru. Redeni: vyménite motor; vyménte
kabel adaptéru motoru; vymérite fidici jednotku.
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9. (ldriba -

Cisténi

Hlavni rdm otirejte mékkym vihkym hadrikem. Odolnou Spinu Ize odstranit
zubnim kartackem a zubni pastou a poté otrit mékkym vihkym hadrikem. Pedelec
nemyjte alkoholem, benzinem, acetonem ani jinymi korozivnimi/tékavymi
rozpoustédly. Kolo nenamécejte ani necistéte tlakovou myckou ¢i hadici.

Skladovani - jizdni kolo

Nevystavujte pedelec dlouhodobé prfimému slunci nebo desti; skladujte jej na
suchém bezpecném misté pri 0°C~25°C. Vyhnéte se korozivnim plynim,
vybusnému prostredi a horlavym kapalindm.

Lithium-iontova baterie

Po kazdé jizdé baterii nabijte a nenechte ji zcela vybit. Pfi dlouhodobém
skladovani ji udrzujte nabitou asi na 50% kapacity. Nenabijejte v interiéru, ve
vybusném/horlavém prostredi, na hoflavém podkladu nebo blizko hoflavin.
Nenabijejte poskozenou nebo vytékajici baterii; nabijeni ukoncete po plném
nabiti. Nabijejte/vybijejte pfi 0~45°C; pfi dlouhém nepouzivani skladujte pfi
20°C~25°C. Baterii nepropichujte, neuderte, nedrtte ani nerozebirejte;
odevzdejte ji do odborného sbéru.
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9. (ldriba -

Ostatni dily

Hlavové slozeni: kazdoro¢né demontujte, vyclistéte a namazte; podle potreby
vymeénite. Spoje: priibézné kontrolujte dotazeni vSech matic, Sroubl a
rychloupinacich zafizeni. Brzdy: mési¢né lehce namazte brzdova lanka;
kontrolujte sefizeni a véas vyménte opotiebené dily. Odpruzenou vidlici svérte
odbornikim. Pneumatiky pravidelné kontrolujte na poskozeni, opotrebeni,
praskliny a Unik vzduchu. Naboje mazte mési¢né. Mazte loziska pedald a klik a
kontrolujte dotazeni. Retéz sejméte a Cistéte kazdych 6 mésicl; musi byt Cisty,
ale ne suchy. Pravidelné Cistéte pastorky a lehce je mazte. Kontrolujte rafky,
vyplet, sedlo, sedlovku a stojan.

A PFi mazéni nenechte mazivo dostat na brzdové kotouce a desticky. Brzdovy
systém by mohl selhat. PoSkozené &i opotrebené dily véas vyménte.
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10. Reseni potizi -

Reseni potizi

Displej nefunguje nebo nelze zapnout vozidlo: nabijte baterii; sprdvné a pevné
znovu pripojte elektricky kabel; pri poskozeném displeji nebo fidici jednotce
kontaktujte prodejce.

Predni svétlo nefunguje: spravné pripojte kabel; pfi poSkozeni kontaktujte
prodejce.

Baterii nelze nabit: spravné pripojte nabijecku a znovu nabijejte; nabijejte pfi
vhodné teploté; pri poskozeni kontaktujte prodejce.

Nedostatecny dojezd: plné nabijte baterii, pred pouzitim zkontrolujte tlak v
pneumatikach a osvojte si Uspornou jizdu; starnuti baterie, pokles kapacity a
nizka teplota jsou bézné vlivy.

Motor nefunguje: sefidte brzdovou paku, spravné pripojte elektricky kabel, nabijte
baterii; pfi poruse snimace nebo fidici jednotky kontaktujte prodejce.

A Pokud nastane jina porucha, kterou tabulka nefesi, kontaktujte prodejce.

Udrzbu a opravy vyzadUJ|C| odborné néstroje a postupy md provadét kvalifikovany
mechanik jizdnich kol uréeny vyrobcem nebo servisnim strediskem.
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11. Zaruka -

Foride poskytuje snadny, spolehlivy a Gc¢inny servis vyrobk{ v zdruce. Zaru¢ni
doba zacind dnem ndkupu. Kontaktujte prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili,
a poskytnéte Udaje o objedndvce, fakturu nebo Uctenku.

Xtremer 2 - ram: 3 roky; predni vidlice, fidici jednotka, motor a nabijecka: 1 rok;
baterie, LCD displej, prevodnik, volnobézka, brzdova sestava, radici packa,
prehazovacka a predni svétlo: 6 mésicd; stojan a pedal: 3 mésice; ostatni: 14 dni.

Zarucni postup: kupujici musi predlozit dostatec¢ny doklad o nadkupu, popis
zavady, viditelny doklad o zédvadé a pripadné sériové Cislo. Foride musi
zdokumentovat prlbéh reseni potizi. Pro kontrolu kvality mdze byt nutné vyrobek
vratit; pouzijte pdvodni nebo prodejcem schvaleny obal.
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12. Prohlaseni o shodé -

Platny doklad o ndkupu

Cislo online objednavky od autorizovaného prodejce Foride; prodejni faktura;
datovany prodejni doklad. K vyrizeni zaruky m@ze byt zapotrebi vice dokladd,
napriklad potvrzeni prevodu a adresy pavodniho doruceni.

Zaruka pozbyva platnosti, je-li vyrobek po zarucni dobé, ztraceny nebo odcizeny,
bezplatny/darovany, pouzivdn nevhodné nebo v extrémnich teplotach &i ve vodé,
upraveny, pouzivan s nekompatibilnim prislusenstvim, bez dostate¢ného dokladu
o nakupu nebo s nepodporovanym softwarem/firmwarem. Naklady na poSkozeni
zavinéné zdkaznikem a prepravu nese zakaznik.

CE: vyrobek splfiuje normy EN15194 Evropského spolecenstvi. UKCA: vyrobek
spliiuje prislusné pozadavky pro vyrobky proddvané ve Velké Britanii. Recykla¢ni
symbol znamend, ze vyrobek Ize recyklovat. Preskrtnutd popelnice znamena, ze
vyrobek nepatfi do komunalniho odpadu a musi byt odevzdan do oddéleného
sbéru. Sklenice: obsah je kfehky. Destnik: chrarite pred destém, udrzujte v suchu.
Vystrazny symbol oznacuje nebezpeci nebo stav vyzadujici zvlastni pozornost.
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